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	7. Усклађеност прописа Републике Србије са прописима ЕУ 

	а)
	а1)
	б)
	б1)
	ц)
	д)
	е)
	(ф)

	Одредбе прописа ЕУ (члан, став, тачка, подтачка, анекс)
	Садржина одредбе
	Одредбе прописа у Србији 
Члан, став, тачка)
 
	Садржина одредбе
	Усклађеност прописа РС са прописима ЕУ (потпуно усклађен, делимично усклађен, неусклађен, непреносиво)
	Разлози за делимичну усклађеност, неусклађеност или зашто није потребно обезбедити усклађеност
	Предложени датум за постизање потпуне усклађености
	Напомена у вези са усклађеношћу прописа РС са прописима ЕУ 

	1
	Ова Директива утврђује правила која се односе на законску ревизију годишњих и консолидованих извештаја.
	0.1.
1
	Овим законом уређују се услови и начин обављања ревизије финансијских извештаја, обавезност ревизије, стручна оспособљеност лица и лиценце за обављање ревизије, давање и одузимање дозволе за рад друштвима за ревизију и самосталним ревизорима, надзор над обављањем ревизије, Комора овлашћених ревизора,  оснивање и надлежности Одбора за јавни надзор над обављањем ревизије, међународна сарадња са надлежним телима у области надзора, као и друга питања у вези са ревизијом. 
	Потпуно усклађен 
	
	
	

	2.1.1
	“Законска ревизија“ означава ревизију годишњих и консолидованих извештаја привредних друштава која су у надлежности Директива Компанијског права
	0.1.
2.1.2
	Законска ревизија означава ревизију редовних годишњих и консолидованих финансијских извештаја, састављених у складу са законом којим се уређује рачуноводство, а која jе по овом закону обавезна
	Потпуно усклађен 
	
	
	

	2.1.2
	“Законски ревизор” означава физичко лице које је овлашћено, у складу са одредбама ове Директиве, од стране надлежних органа државе чланице да врши законске ревизије
	0.1.
2.1.7
	Лиценцирани овлашћени ревизор je физичко лице које, у складу са овим законом, положило испит за стицање звања овлашћени ревизор и има важећу лиценцу за обављање ревизије;
	Потпуно усклађен 
	
	
	

	2.1.3
	“Ревизорско друштво” означава правно лице или било који други субјект, без обзира на његову правну форму, овлашћено, у складу са одредбама ове Директиве, од стране надлежних органа државе чланице да врши законске ревизије

	0.1.
2.1.3
	Друштво за ревизију је привредно друштво са седиштем у Републици Србији, основано у складу са законом којим се уређују привредна друштва и које у складу са овим законом има важећу дозволу за обављање ревизије;
	Потпуно усклађен
	
	
	

	2.1.3
	“Ревизорско друштво” означава правно лице или било који други субјект, без обзира на његову правну форму, овлашћено, у складу са одредбама ове Директиве, од стране надлежних органа државе чланице да врши законске ревизије
	0.1.
2.1.8
	Самостални ревизор je лиценцирани овлашћени ревизор који, у складу са овим законом, има важећу дозволу да самостално обавља ревизију као предузетник  
	Потпуно усклађен 
	
	
	

	2.1.4
	„Ревизорско друштво треће земље“ означава субјект, без обзира на његову правну форму, који врши ревизије годишњих или консолидованих извештаја друштва регистрованог у трећој земљи.
	0.1.
2.1.5
	Ревизорско друштво треће земље је правно лице, без обзира на његову правну форму, којe има дозволу надлежног органа треће земље за обављање законске ревизије
	Потпуно усклађен 
	
	
	

	2.1.5
	„Ревизор треће земље“ означава физичко лице које врши ревизије годишњих или консолидованих извештаја друштва регистрованог у трећој земљи
	0.1.
2.1.10
	Ревизор треће земље је је физичко лице које има важећу исправу надлежног органа треће земље за обављање законске ревизије, искључујући држављане Републике Србије који су ту исправу стекли у бившим чланицама СФРЈ, а које нису чланице Европске уније;
	Потпуно усклађен
	
	
	

	2.1.6
	„Ревизор групе“ означава законског ревизора(е) или ревизорско друштво(а) који врше законску ревизију консолидованих извештаја
	0.1.
2.1.11
	Ревизор групе је друштво за ревизију које врши законску ревизију консолидованих финансијских извештаја
	Потпуно усклађен
	
	
	

	2.1.7
	„Мрежа“ означава организацију већег обима која:
- има за циљ међусобну сарадњу и којој припада законски ревизор или ревизорско друштво и 
- има за јасан циљ расподелу добити или трошкова или има заједничко власништво, контролу или управу, заједничку политику и процедуре контроле квалитета, заједничку пословну стратегију, коришћење заједничке фирме (имена) или значајан део професионалних ресурса
	0.1.
2.1.12
	Мрежа означава организацију која:
  1) за циљ има међусобну сарадњу и којој припадају друштва за ревизију, односно самостални ревизори, и
  2)  која за циљ има  расподелу добити или трошкова, или има заједничко власништво, контролу или управу, заједничку политику и процедуре контроле квалитета обављања ревизије, заједничку пословну стратегију, коришћење заједничког имена или значајног дела стручних ресурса
	Потпуно усклађен 
	
	
	

	2.1.8

	„Повезано ревизорско друштво“ означава свако друштво, без обзира на његову правну форму, које је повезано са ревизорским друштвом заједничким власништвом, контролом или управом

	0.1.
2.1.13
	Повезано ревизорско друштво са друштвом државе чланице је друштво за ревизију које је са ревизорским друштвом државе чланице повезано заједничким власништвом, контролом или управљањем
	Потпуно усклађен
	
	
	

	2.1.9

	„Ревизорски извештај“ означава извештај у смислу члана 51а Директиве 78/660/ЕЕЗ и члана 37 Директиве 83/349/ЕЕЗ који издаје законски ревизор или ревизорско друштво.
	0.1.
2.1.14
	Ревизорски извештај је извештај о обављеној ревизији који издаје друштво за ревизију, односно самостални ревизор у складу са овим законом и Међународним стандардима ревизије
	Потпуно усклађен 
	
	
	

	2.1.10
	„Надлежни органи“ су законом устројени органи или тела надлежни за уређивање и/или надзор законских ревизора и ревизорских друштава или неке специфичне аспекте из области законске ревизије; позивање на „надлежни орган“ у одређеном члану означава позивање на административни орган или тело(а) која су одговорна за функције које се помињу у том члану
	0.1.
2.1.15
	Надлежни органи су овлашћени органи или тела држава чланица и трећих земаља за уређивање ревизије и/или за надзор ревизора и ревизорских друштава, као и за сарадњу са надлежним органима других држава у области ревизије
	Потпуно усклађен
	
	
	

	2.1.11
	„Међународни стандарди ревизије„ означавају Међународне стандарде ревизије (ISA) и са њима повезане ставове и стандарде у мери у којој је то релевантно за законску ревизију
	0.1.
2.1.16
	Међународни стандарди ревизије и Међународни стандард контроле квалитета (МСР) су Међународни стандарди ревизије (International Standards on Auditing - ISA) и Међународни стандард контроле квалитета (International Standard on Quality Controle - ISQC) и са њима повезани ставови и стандарди које је објавио Одбор за међународне стандарде ревизије и услуга уверавања (International Auditing and Assurance Standards Board - IAASB) Међународне федерације рачуновођа (International Federation of Accountants - IFAC), измене ових стандарда, као и будући стандарди издати или прихваћени од стране овог тела, чији је превод утврдило и објавило министарство надлежно за послове финансија.
	Потпуно усклађен
	
	
	

	2.1.12
	„Међународни рачуноводствени стандарди“ означавају Међународне рачуноводствене стандарде (IAS), Међународне стандарде финансијског извештавања (IFRS) и са њима повезана тумачења (SIC-IFRIC тумачења), накнадне измене тих стандарда и са њима повезана тумачења и будуће стандарде и са њима повезана тумачења које издаје или усваја Одбор за међународне рачуноводствене стандарде (IASB)
	0.1.
2.1.17
	Међународни стандарди финансијског извештавања су Међународни стандарди финансијског извештавања (МСФИ) и Међународни стандард финансијског извештавања за мала и средња правна лица (МСФИ за МСП), ближе дефинисани законом којим се уређује рачуноводство;
	Потпуно усклађен
	
	
	

	2.1.13
	„Друштва од јавног интереса“ означавају правна лица уређена законима државе чланице чије преносиве хартије од вредности котирају на регулисаном тржишту хартија од вредности у смислу члана 4(1) тач. 18. Директиве 2004/39/ЕЗ, кредитне институције у смислу члана 1(1) Директиве 2000/12/ЕЗ
 Европског парламента и Савета од 20. марта 2000. године и осигуравајућа друштва уређена чланом 2(1) Директиве Савета 91/674/ЕЕЗ
 од 19. децембра 1991. о годишњим и консолидованим рачунима осигуравајућих друштава. Државе чланице могу и друга правна лица да класификују као друштва од јавног интереса, на пример правна лица која су од већег јавног значаја захваљујући природи њиховог пословања, њиховој величини или броју запослених
	0.1
2.1.20
	Друштвима од јавног интереса сматрају се:
            (1) велика правна лица разврстана у складу са законом којим се уређује рачуноводство;

(2) правна лица која се сматрају јавним друштвима у складу са законом којим се уређује тржиште капитала; 
(3) сва правна лица које Влада на предлог надлежног министарства прогласи правним лицима од јавног интереса за Републику Србију, независно од њихове величине
	Потпуно усклађен
	
	
	

	2.1.14
	“Заједничко улагање” означава Европско заједничко друштво (European Cooperative Society) дефинисанo чланом 1 Уредбе Савета (ЕС) број 1435/2003
 од 22. јула 2003. године или било које друго заједничко предузеће које има обавезу законске ревизије у складу са компанијским правом, као што су кредитне институције у смислу члана 1(1) Директиве 2000/12/ЕС и осигуравајућа друштва према дефиницији члана 2(1) Директиве 1991/674/ЕЕС
	0.1.
2.1.24
	Повезана лица су повезана лица у смислу закона којим се уређују привредна друштва 

	Потпуно усклађен  
	
	
	

	2.1.15
	“Непрактичар” означава свако физичко лице које најмање три године пре ангажмана у руководству система јавног надзора није вршило законске ревизије, није имало право гласа у ревизорском друштву, није било члан административног или управног органа ревизорског друштва и није било запослено или на било који други начин повезано са ревизорским друштвом.
	0.1.
2.1.21
	Непрактичар је физичко лице, које најмање три године пре чланства у Одбору за јавни надзор над обављањем ревизије, није вршило ревизије, није имало право гласа у друштву за ревизију, није било директор, односно члан органа управљања или надзора друштва за ревизију и није било запослено у друштву за ревизију
	Потпуно усклађен 
	
	
	

	2.1.16.1
	“Кључни ревизорски партнер(и) ”  означава:
а.
законског ревизора(е) кога/које ревизорско друштво именује за одређени ревизорски ангажман као главно и одговорно лице за вршење законске ревизије у име ревизорског друштва; или
б.
у случају ревизије групе, у најмању руку законског ревизора(е) кога/које ревизорско друштво именује као главно и одговорно лице за вршење законске ревизије на нивоу групе и законског ревизора(е) који је/су именован(и) као главни и одговорни на нивоу материјално значајних зависних друштава; или
ц.
законског ревизора(е) који потписује(у) ревизорски извештај.

	0.1.
2.1.22
	Кључни ревизорски партнер је:

(1)лиценцирани овлашћени ревизор којег друштво за ревизију, односно самостални ревизор именује за одређени ревизорски посао као главно и одговорно лице за вршење законске ревизије у име друштва за ревизију, односно у име самосталног ревизора и који потписује ревизорски извештај;

(2) у случају ревизије групе - лиценцирани овлашћени ревизор којег друштво за ревизију именује као главно и одговорно лице за вршење законске ревизије на нивоу групе и који потписује извештај о ревизији групе
	Потпуно усклађен  
	
	
	

	3.1

	Законске ревизије треба да врше само законски ревизори или ревизорска друштва који имају лиценцу државе чланице у којој врше законску ревизију.

	0.1.
4. и 6. 
 
	Ревизију може да обавља:
1) друштво за ревизију из члана 2. тачка 3) овог закона које има у радном односу са пуним радним временом запосленог најмање једног лиценцираног овлашћеног ревизора и испуњава друге услове утврђене овим законом; 
2) ревизорско друштво државе чланице које је за обављање ревизије добило дозволу у складу са овим законом; 
3) ревизорско друштво треће земље које је за обављање ревизије добило дозволу у складу са овим законом;
4) самостални ревизор из члана 2. тачка 8) овог закона; 
5) ревизор државе чланице који има важећу лиценцу и дозволу за обављање ревизије, које су издате од надлежног органа у Републици Србији, а који је регистрован као предузетник у Републици Србији;
6) ревизор треће земље који има важећу лиценцу и дозволу за обављање ревизије, које су издате од надлежног органа у Републици Србији, а који је регистрован као предузетник у Републици Србији.
	Потпуно усклађен 
	
	
	Лиценца за обављање ревизије је јавна исправа коју, у складу са овим законом, издаје Министарство.

Лиценца се издаје лицу које испуњава следеће услове:

1) да има положен испит за звање овлашћени ревизор;

2) да има стечено високо образовање на студијама другог степена у складу са законом којим се уређује високо образовање, односно на основним студијама у трајању од најмање четири године;

3) да има најмање три године практичног радног искуства на законским ревизијама, од којих најмање две године уз надзор лиценцираног овлашћеног ревизора. Под практичним радним искуством на законским ревизијама сматра се радно искуство, на нeодређено или на одређено време, стечено у радном односу у друштву за ревизију, односно код самосталног ревизора на пословима законске ревизије;

4) да му није била одузета лиценца за обављање послова ревизије; 
5) да није правоснажно осуђиван за кривична дела која га чине недостојним за обављање ових послова, у смислу члана 5. овог закона. 

Лиценца из става 1. овог члана може бити издата ревизору државе чланице који има важећу исправу надлежног органа државе чланице за обављање законске ревизије, која по садржају одговара лиценци (лиценца, сертификат и сл.) и испуњава услове из става 2. тач. 2) - 5) овог члана.

Лиценца из става 1. овог члана може, под условима реципроцитета, бити издата ревизору треће земље који има важећу исправу надлежног органа треће земље за обављање законске ревизије, која по садржају одговара лиценци (лиценца, сертификат и сл.) и испуњава услове из става 2. тач. 2) - 5) овог члана. 

За добијање лиценце ревизор државе чланице, односно ревизор треће земље дужан је да положи допунски испит из познавања прописа Републике Србије из области наведених у члану 8. став 4. тачка 1) овог закона, а које су обухваћене програмом Коморе из става 5. тог члана.

Забрана за издавање лиценце из става 2. тачка 4) овог члана важи до истека пет година од дана привремeног одузимања лиценце.

	3.2
	1. Свака држава чланица именује надлежне органе одговорне за овлашћивање законских ревизора и ревизорских друштава.
2. Надлежни органи могу бити професионална удружења под условом да су у систему јавног надзора како је предвиђено овом Директивом.
	0.1
4. и 6.
	Ревизију може да обавља:
1) друштво за ревизију из члана 2. тачка 3) овог закона које има у радном односу са пуним радним временом запосленог најмање једног лиценцираног овлашћеног ревизора и испуњава друге услове утврђене овим законом; 
2) ревизорско друштво државе чланице које је за обављање ревизије добило дозволу у складу са овим законом; 
3) ревизорско друштво треће земље које је за обављање ревизије добило дозволу у складу са овим законом;
4) самостални ревизор из члана 2. тачка 8) овог закона; 
5) ревизор државе чланице који има важећу лиценцу и дозволу за обављање ревизије, које су издате од надлежног органа у Републици Србији, а који је регистрован као предузетник у Републици Србији;
6) ревизор треће земље који има важећу лиценцу и дозволу за обављање ревизије, које су издате од надлежног органа у Републици Србији, а који је регистрован као предузетник у Републици Србији.
	Потпуно усклађен 
	
	
	Лиценца за обављање ревизије је јавна исправа коју, у складу са овим законом, издаје Министарство.

Лиценца се издаје лицу које испуњава следеће услове:

1) да има положен испит за звање овлашћени ревизор;

2) да има стечено високо образовање на студијама другог степена у складу са законом којим се уређује високо образовање, односно на основним студијама у трајању од најмање четири године;

3) да има најмање три године практичног радног искуства на законским ревизијама, од којих најмање две године уз надзор лиценцираног овлашћеног ревизора. Под практичним радним искуством на законским ревизијама сматра се радно искуство, на нeодређено или на одређено време, стечено у радном односу у друштву за ревизију, односно код самосталног ревизора на пословима законске ревизије;

4) да му није била одузета лиценца за обављање послова ревизије; 
5) да није правоснажно осуђиван за кривична дела која га чине недостојним за обављање ових послова, у смислу члана 5. овог закона. 

Лиценца из става 1. овог члана може бити издата ревизору државе чланице који има важећу исправу надлежног органа државе чланице за обављање законске ревизије, која по садржају одговара лиценци (лиценца, сертификат и сл.) и испуњава услове из става 2. тач. 2) - 5) овог члана.

Лиценца из става 1. овог члана може, под условима реципроцитета, бити издата ревизору треће земље који има важећу исправу надлежног органа треће земље за обављање законске ревизије, која по садржају одговара лиценци (лиценца, сертификат и сл.) и испуњава услове из става 2. тач. 2) - 5) овог члана. 

За добијање лиценце ревизор државе чланице, односно ревизор треће земље дужан је да положи допунски испит из познавања прописа Републике Србије из области наведених у члану 8. став 4. тачка 1) овог закона, а које су обухваћене програмом Коморе из става 5. тог члана.

Забрана за издавање лиценце из става 2. тачка 4) овог члана важи до истека пет година од дана привремeног одузимања лиценце.

	3.3
	Не прејудицирајући одредбе члана 11, надлежни органи држава чланица могу да овласте као законског ревизора само она физичка лица која у најмању руку задовољавају услове наведене у члановима 4 и 6 до 10.
	0.1
6.2

	Лиценца се издаје лицу које испуњава следеће услове:

1) да има положен испит за звање овлашћени ревизор;

2) да има стечено високо образовање на студијама другог степена у складу са законом којим се уређује високо образовање, односно на основним студијама у трајању од најмање четири године;

3) да има најмање три године практичног радног искуства на законским ревизијама, од којих најмање две године уз надзор лиценцираног овлашћеног ревизора. Под практичним радним искуством на законским ревизијама сматра се радно искуство, на нeодређено или на одређено време, стечено у радном односу у друштву за ревизију, односно код самосталног ревизора на пословима законске ревизије;

4) да му није била одузета лиценца за обављање послова ревизије; 
5) да није правоснажно осуђиван за кривична дела која га чине недостојним за обављање ових послова, у смислу члана 5. овог закона.
	Потпуно усклађен
	
	
	Комора доноси програм испита за стицање звања овлашћени ревизор, организује испите за стицање звања овлашћени ревизор и издаје сертификат за звање овлашћени ревизор. Лиценцу физичким лицима издаје Министарство. 


	3.4.1

	Надлежни органи држава чланица могу да овласте као ревизорска друштва она правна лица која испуњавају ниже наведене услове од (а) до (ца). Државе чланице могу да поставе додатне услове само у вези са ставом (ц), уколико су они пропорционални задатим циљевима, тј. не превазилазе активности које је неопходно предузети како би се ти циљеви постигли.
 (а) Физичка лица која врше законске ревизије у име ревизорског друштва морају да задовоље најмање услове наметнуте члановима 4 и 6 до 12 и морају да поседују лиценце овлашћених законских ревизора у односној држави чланици
	0.1.
4
	 Ревизију може да обавља:
1) друштво за ревизију из члана 2. тачка 3) овог закона које има у радном односу са пуним радним временом запосленог најмање једног лиценцираног овлашћеног ревизора и испуњава друге услове утврђене овим законом; 
2) ревизорско друштво државе чланице које је за обављање ревизије добило дозволу у складу са овим законом; 
3) ревизорско друштво треће земље које је за обављање ревизије добило дозволу у складу са овим законом;
4) самостални ревизор из члана 2. тачка 8) овог закона; 
5) ревизор државе чланице који има важећу лиценцу и дозволу за обављање ревизије, које су издате од надлежног органа у Републици Србији, а који је регистрован као предузетник у Републици Србији;
6) ревизор треће земље који има важећу лиценцу и дозволу за обављање ревизије, које су издате од надлежног органа у Републици Србији, а који је регистрован као предузетник у Републици Србији.
	Потпуно усклађен 
	
	
	Комора доноси програм испита за стицање звања овлашћени ревизор, организује испите за стицање звања овлашћени ревизор и издаје сертификат за звање овлашћени ревизор. Лиценцу физичким лицима издаје Министарство. 


	3.4.2
	Већину гласачких права морају да поседују било ревизорска друштва лиценцирана у једној од држава чланица, било физичка лица која у најмању руку задовољавају услове постављене члановима 4 и 6 до 12; Државе чланице могу у својим законодавствима додатно да предвиде да таква физичка лица морају да буду овлашћена у једној од држава чланица. За потребе законске ревизије заједничких улагања и сличних правних лица које помиње члан 45 Директиве 86/635/ЕЕЗ, државе чланице могу на други начин да уреде материју о праву гласа у ревизорским друштвима
	0.1.
11.1.1
	Ревизију могу да обављају друштва за ревизију у којима:
1) већину акција или удела у капиталу имају друштва за ревизију, односно  лиценцирани овлашћени ревизори или ревизорска друштва држава чланица, односно ревизори држава чланица
	Потпуно усклађен
	
	
	

	3.4.3
	Већина од највише 75% чланова административног или управљачког органа друштва морају да буду било ревизорска друштва која поседују лиценцу у једној од држава чланица, било физичка лица која у најмању руку задовољавају услове из чланова 4 и 6 до 12; Државе чланице могу у својим законодавствима додатно да предвиде да таква физичка лица морају да буду овлашћена у једној од држава чланица. Када такав орган нема више од два члана, један од тих чланова мора да задовољи барем услове наведене у овом ставу
	0.1.
11.1.2
11.2 и 11.3
	Ревизију могу да обављају друштва за ревизију у којима:
већина, а највише до три четвртине чланова органа управљања морају да буду лиценцирани овлашћени ревизори или друштва за ревизију, односно ревизори или ревизорска друштва држава чланица. 
Ако се орган управљања из става 1. тачка 2) овог члана састоји од два члана, један од њих мора да буде лиценцирани овлашћени ревизор или друштво за ревизију, односно ревизор или ревизорско друштво државе чланице.
Ако орган управљања из става 1. тачка 2) овог члана чини један члан, он мора да буде лиценцирани овлашћени ревизор или друштво за ревизију, односно ревизор или ревизорско друштво државе чланице. 
	Потпуно усклађен 
	
	
	

	3.4.4
	Ревизорско друштво мора да задовољи услове које намеће члан 4 (добра репутација)
	0.1.
82.1.1
	Министарство решењем одузима дозволу за обављање ревизије у случају да је она издата на основу неистинитих података 
	Потпуно усклађен 
	
	
	Појам „добра репутација” Предлогом закона није могуће прецизније дефинисати  

	3.5
	Државе чланице могу прописати додатене услове у вези овлашћивања друштава за ревизију – искључиво у вези 3.4.3

	
	
	Потпуно усклађен 
	Одредба је изборна.
Законодавац се определио да не прихвати дату могућност, тј. услови прописани параграфом 3.4.3 Директиве у потпуности су инкорпорирани у Предлогу закона.
	
	

	4.1
	Надлежни органи државе чланице могу да издају овлашћење само физичким лицима или друштвима са добром репутацијом.


	0.1.
 6.2
	Лиценца се издаје лицу које испуњава следеће услове:

1) да има положен испит за звање овлашћени ревизор;

2) да има стечено високо образовање на студијама другог степена у складу са законом којим се уређује високо образовање, односно на основним студијама у трајању од најмање четири године;

3) да има најмање три године практичног радног искуства на законским ревизијама, од којих најмање две године уз надзор лиценцираног овлашћеног ревизора. Под практичним радним искуством на законским ревизијама сматра се радно искуство, на нeодређено или на одређено време, стечено у радном односу у друштву за ревизију, односно код самосталног ревизора на пословима законске ревизије;

4) да му није била одузета лиценца за обављање послова ревизије; 
5) да није правоснажно осуђиван за кривична дела која га чине недостојним за обављање ових послова, у смислу члана 5. овог закона.  
	Потпуно усклађен
	
	
	Појам „добра репутација” Предлогом закона није могуће прецизније дефинисати.
 

	5.1
	1. Лиценца законског ревизора или ревизорског друштва треба да се одузме уколико се углед тог лица или друштва компромитује. Државе чланице могу, међутим, да предвиде један разуман рок у којем би се задовољили захтеви за добром репутацијом.

	0.1.
88.1.1 и 88.1.2
	Министарство решењем одузима лиценцу овлашћеном ревизору: 
1) ако је лиценца добијена навођењем неистинитих података; 
2) ако је лице правоснажно осуђено за кривична дела која га чине недостојним за обављање ових послова.
	Потпуно усклађен 
	
	
	Појам „добра репутација” законом није могуће прецизније дефинисати  

	5.2
	Лиценца ревизорског друштва треба да се одузме уколико било који од услова наведених у тачкама (б) и (ц) став (4) члана 3 више нису испуњени. Државе чланице могу, међутим, да предвиде један разуман рок у којем би се ти услови задовољили.
	0.1.
82.1.2

	Министарство решењем одузима дозволу за обављање ревизије ако друштво за  ревизију престане да испуњава услове из члана 11. овог закона, односно ако самостални ревизор изгуби лиценцу за обављање ревизије 
	Потпуно усклађен
	
	
	

	5.3

	Уколико је лиценца законског ревизора или ревизорског друштва из било ког разлога одузета,  надлежни орган државе чланице у којој је лиценца одузета треба да о тој чињеници и разлозима за то обавести одговарајуће надлежне органе држава чланица у којима је законски ревизор или ревизорско друштво такође овлашћено за послове законске ревизије, а регистровано је у регистру прве државе чланице у складу са одредбама члана 16(1)(ба).
	0.1.
83.2
	Решење о одузимању дозволе за обављање ревизије доставља се друштву за ревизију, односно самосталном ревизору, Комори, као и надлежном органу државе чланице, односно треће земље у којој је друштво за ревизију добило дозволу за обављање ревизије.
	Потпуно усклађен 
	
	
	

	6

	Не прејудицирајући одредбе члана 11, лиценца овлашћеног законског ревизора одобрава се физичким лицима која задовољавају критеријуме за упис на факултет, одслушали су предавања из низа теоријских предмета, прошли практичну обуку и положили финални испит професионалне стручности на академском нивоу (на нивоу дипломе универзитета) који се организује или признаје од стране односне државе чланице. 
	0.1.
6
	Лиценца за обављање ревизије (у даљем тексту: лиценца) је јавна исправа коју, у складу са овим законом, издаје Министарство.

Лиценца се издаје лицу које испуњава следеће услове:

1) да има положен испит за звање овлашћени ревизор;

2) да има стечено високо образовање на студијама другог степена у складу са законом којим се уређује високо образовање, односно на основним студијама у трајању од најмање четири године;

3) да има најмање три године практичног радног искуства на законским ревизијама, од којих најмање две године уз надзор лиценцираног овлашћеног ревизора. Под практичним радним искуством на законским ревизијама сматра се радно искуство, на нeодређено или на одређено време, стечено у радном односу у друштву за ревизију, односно код самосталног ревизора на пословима законске ревизије;

4) да му није била одузета лиценца за обављање послова ревизије; 
5) да није правоснажно осуђиван за кривична дела која га чине недостојним за обављање ових послова, у смислу члана 5. овог закона. 

Лиценца из става 1. овог члана може бити издата ревизору државе чланице који има важећу исправу надлежног органа државе чланице за обављање законске ревизије, која по садржају одговара лиценци (лиценца, сертификат и сл.) и испуњава услове из става 2. тач. 2) - 5) овог члана.

Лиценца из става 1. овог члана може, под условима реципроцитета, бити издата ревизору треће земље који има важећу исправу надлежног органа треће земље за обављање законске ревизије, која по садржају одговара лиценци (лиценца, сертификат и сл.) и испуњава услове из става 2. тач. 2) - 5) овог члана. 

За добијање лиценце ревизор државе чланице, односно ревизор треће земље дужан је да положи допунски испит из познавања прописа Републике Србије из области наведених у члану 8. став 4. тачка 1) овог закона, а које су обухваћене програмом Коморе из става 5. тог члана.

Забрана за издавање лиценце из става 2. тачка 4) овог члана важи до истека пет година од дана привремeног одузимања лиценце.
	Потпуно усклађен
	
	
	

	7
	Испит професионалне стручности који помиње члан 6 гарантује потребан ниво теоријског знања из предмета релевантних за законску ревизију и способности да се такво знање примени у пракси. Бар део испита мора да се састоји из писменог теста.
	0.1.
8.2
	Испит за стицање звања овлашћени ревизор обухвата потребан ниво теоријског знања из предмета релевантних за законску ревизију и способност да се такво знање примени у пракси.
	Потпуно усклађен 
	
	
	Испит за стицање звања овлашћени ревизор полаже се у Комори, у складу са овим законом.


	8
	1.
Теоријски део испита професионалне стручности треба да се састоји из следећих предмета у целини:
 (а)
општа теорија и принципи рачуноводства,
(б)
законски оквир и стандарди у вези са припремањем годишњих и консолидованих финансијских извештаја,
(ц)
међународни рачуноводствени стандарди,
(д)
финансијска анализа,
(е)
системи обрачуна трошкова и управљачко рачуноводство,
(ф)
управљање ризицима и интерна контрола,
(г)
ревизија и професионалне вештине,
(х)
законски оквир и професионални стандарди надлежни за законску ревизију и законске ревизоре,
(и)
међународни стандарди ревизије,
(к)
професионална етика и независност.
2.
Теоријски део испита професионалне стручности треба, у најмању руку, да укључи и следеће предмете у деловима који се тичу ревизије:
 (а)
компанијско право и корпоративно управљање,
(б)
закони о стечају и ликвидацији и сличним процедурама,
(ц)
пореско право,
(д)
грађанско и трговинско право,
(е)
закони о социјалној заштити и запошљавању,
(ф)
информационе технологије и рачунарски системи,
(г)
микроекономија, општа и финансијска економија,
(х)
математика и статистика,
(и)
основни принципи финансијског менаџмента предузећа.
3. У складу са процедуром коју помиње члан 49(2), Комисија може да прилагођава списак предмета укључених у тест теоријског знања из става 1. Комисија ће да узме у обзир развој ревизије и ревизорске професије при усвајању ових извршних мера.
	0.1.
 8
	Испит за стицање звања овлашћени ревизор из става 2. овог члана обухвата следеће области у целини: 
1) општа теорија и принципи рачуноводства;
2) законски оквир у вези са припремањем годишњих и консолидованих финансијских извештаја;
3) МСФИ;
4)финансијска анализа;
5)управљачко рачуноводство;
6)управљање ризицима и интерна контрола;
7) ревизија и професионалне вештине;
8) МСР;
9)професионална етика и независност.

Испит за стицање звања овлашћени ревизор из става 2. овог члана обухвата и следеће области у делу који је релевантан за законску ревизију: 
1) познавање прописа Републике Србије и то:
(1) право привредних друштава и корпоративно управљање;
(2) облигационо право;
(3) прописи који регулишу вршење домаћег и међународног платног промета и преноса капитала;
(4) прописи који уређују тржиште капитала и хартија од вредности;
(5) стечај и ликвидација;
(6) порески систем;
(7) грађанско и трговинско право, као и прописи који регулишу пословање банака, друштава за осигурање и осталих финансијских институција;
(8) радно право;
2) информационе технологије и рачунарски системи;
3) микроекономија, општа и финансијска економија;
4) финансијска математика и статистика;
5) основни принципи финансијског менаџмента привредних друштава.
	Потпуно усклађен
	
	
	Предлогом закона прописане су области (испити) неопходни за стицање звања овлашћени ревизор. Испити садрже све релевантне области сходно захтевима Директиве, али и додатне области које укључују: облигационо право, прописе који регулишу вршење домаћег и међународног платног промета и преноса капитала,  прописе који уређују тржиште капитала и хартија од вредности; као и прописи који регулишу пословање банака, друштава за осигурање и осталих финансијских институција


	9
	1. Одступањем од чланова 7 и 8, држава чланица може да предвиди да уколико је лице положило факултетски испит или његов еквивалент или поседује диплому универзитета или еквивалентну квалификацију из једног или више предмета набројаних у члану 8, оно може да се ослободи испита из тих предмета приликом полагања теста теоријског знања.
2.
Одступањем од члана 7, држава чланица може да предвиди да када лице поседује диплому универзитета или еквивалентну квалификацију из једног или више предмета набројаних у члану 8, оно може да се ослободи практичног дела испита професионалне стручности из тих предмета уколико је прошло практичну обуку из тих предмета и то може да докаже дипломом признатом од стране државе. 
	0.1.
9
	Лице, које има диплому универзитета, односно сертификат професионалног тела које је члан међународне или европске федерације рачуновођа, којим доказује да је положило један или више предмета утврђених у програму из члана 8. став 5. овог закона, може да буде ослобођено полагања теоријског испита, односно дела испита. 

Ближе услове и поступак за ослобађање полагања испита, односно дела испита из става 1. овог члана прописује Комора, уз претходну сагласност Одбора за јавни надзор и Министарства.
	Потпуно усклађен 
	
	
	

	10
	Како би се обезбедила способност примене теоријског знања у пракси, што се тестира у оквиру испита професионалне стручности, кандидат за стицање звања овлашћеног законског ревизора мора да има најмање три године праксе у ревизији годишњих и консолидованих финансијских извештаја или сличних финансијских извештаја, од чега бар две трећине времена у служби законског ревизора или ревизорског друштва признатог у било којој од држава чланица. 
Државе чланице треба да обезбеде да обуку врше лица која могу да дају одговарајуће гаранције у погледу своје способности да пружају практичну обуку.
	0.1.
6.2.3

	Један од услова је да лице има:
2) најмање три године практичног радног искуства на законским ревизијама, од којих најмање две године уз надзор лиценцираног овлашћеног ревизора. Под практичним радним искуством на законским ревизијама сматра се радно искуство, на нeодређено или на одређено време, стечено у радном односу у друштву за ревизију, односно код самосталног ревизора на пословима законске ревизије
	Потпуно усклађен  
	
	
	

	11
	Звање овлашћеног законског ревизора може да стекне и лице које не испуњава захтеве члана 6 уколико:
 (а)  има 15 искуства у професионалном бављењу активностима из области финансија, права и рачуноводства и положило је испит професионалне стручности у складу са чланом 7, или
(б)
има 7 година искуства у професионалном бављењу активностима из тих области, прошло је практичну обуку, у складу са чланом 10, и положило испит професионалне стручности у складу са чланом 7.
	
	
	Потпуно усклађен 
	Одредба је изборна. Законодавац се определио да не прихвати дату могућност. Под практичним искуством сматра се искључиво практично радно искуство у периоду од 3 године на законским ревизијама, од којих најмање две године уз надзор лиценцираног овлашћеног ревизора или ревизора државе чланице.
	
	

	12
	1. Државе чланице могу да предвиде да се периоди теоријских предавања из области поменутих у члану 8 рачунају као периоди професионалне активности у смислу члана 11, под условом да је на тај начин стечено теоријско знање верификовано испитом који признаје држава. Таква предавања не могу да буду краћа од годину дана, нити пауза у практичној обуци може да буде дужа од четири године. 
2. Период професионалне активности као и практична обука не могу да буду краћи од трајања теоријских предавања и практичне обуке коју намеће члан 10
	0.1
47.1.3

	Један од послова које Комора обавља као јавна овлашћења је доноси програм континуираног професионалног усавршавања и организује стручно усавршавање лиценцираних овлашћених ревизора

	Потпуно усклађен 
	
	
	

	13
	Државе чланице треба у својим законодавствима да предвиде обавезу законских ревизора да похађају одговарајуће програме континуираног професионалног усавршавања како би одржавали своје теоријско знање, професионалне вештине и професионалне вредности, те да уколико не задовољавају захтеве континуираног професионалног усавршавања, буду предмет одговарајућих дисциплинских мера, у складу са чланом 30.
	0.1.
10

	Лиценцирани овлашћени ревизор је дужан да обавља континуирано професионално усавршавање у циљу одржавања и унапређења теоријског знања, професионалних вештина и професионалних вредности у складу са захтевима Међународних стандарда едукације.  
Програм континуираног професионалног усавршавања из става 1. овог члана доноси Комора, у складу са овим законом.
Обуку у циљу спровођења континуираног професионалног усавршавања, поред Коморе, могу, уз претходно прибављену сагласност Одбора за јавни надзор да пружају и:
1) високошколске установе;
2) професионална тела, односно организације, као и друга правна лица, која поседују одговарајуће техничке, организационе и административне капацитете, тако да обезбеђују квалитет обуке који је у складу са програмом континуираног професионалног усавршавања из става 2. овог члана;
3) друштва за ревизију, која поседују одговарајуће техничке, организационе и административне капацитете за организацију обуке.
По завршетку сваке појединачне обуке у вези са континуираним професионалним  усавршавањем, лиценцираном овлашћеном ревизору се издаје потврда. 
Потврда садржи назив области које су биле предмет обуке, као и број часова трајања обуке. 
	Потпуно усклађен 
	
	
	

	14
	Надлежни органи држава чланица треба да устроје процедуре овлашћивања законских ревизора који већ поседују лиценце у другим државама чланицама. Ове процедуре не треба да превазилазе захтев за полагањем теста способности у складу са чланом 4. Директиве Савета 89/48/ЕЕЗ
. Тест способности, организован на једном од језика који дозвољавају правила о језику примењивања у односној држави чланици, односиће се само на одговарајуће познавање права и регулативе односне државе чланице у мери у којој је то релевантно за законску ревизију.
	0.1.
6.5

	За добијање лиценце ревизор државе чланице, односно ревизор треће земље дужан је да положи допунски испит из познавања прописа Републике Србије из области наведених у члану 8. став 4. тачка 1) овог закона, а које су обухваћене програмом Коморе из става 5. тог члана.
	
	
	
	

	14
	Надлежни органи држава чланица треба да устроје процедуре овлашћивања законских ревизора који већ поседују лиценце у другим државама чланицама. Ове процедуре не треба да превазилазе захтев за полагањем теста способности у складу са чланом 4. Директиве Савета 89/48/ЕЕЗ
. Тест способности, организован на једном од језика који дозвољавају правила о језику примењивања у односној држави чланици, односиће се само на одговарајуће познавање права и регулативе односне државе чланице у мери у којој је то релевантно за законску ревизију.
	0.1.
6.4 и 6.5

	Лиценца из става 1. овог члана може, под условима реципроцитета, бити издата ревизору треће земље који има важећу исправу надлежног органа треће земље за обављање законске ревизије, која по садржају одговара лиценци (лиценца, сертификат и сл.) и испуњава услове из става 2. тач. 2) - 5) овог члана. 

За добијање лиценце ревизор државе чланице, односно ревизор треће земље дужан је да положи допунски испит из познавања прописа Републике Србије из области наведених у члану 8. став 4. тачка 1) овог закона, а које су обухваћене програмом Коморе из става 5. тог члана.
	Потпуно усклађен 
	
	
	

	15.1
	1. Државе чланице треба у својим законодавствима да предвиде обавезу регистрације законских ревизора и ревизорских друштава у јавним регистрима у складу са члановима 16 и 17. У изузетним околностима, државе чланице могу да оптирају да не примене захтеве наведене у члановима 15 и 16 у вези обелодањивања информација али само у мери у којој је то неопходно да се ублажи непосредна, значајна претња личној безбедности сваког лица.
	0.1.
63
	Комора води:

1) Регистар чланова Коморе; 

2) Регистар друштава за ревизију и самосталних ревизора;

3) Регистар лиценцираних овлашћених ревизора;

4) Регистар изречених мера.
Комора је дужна да по пријему решења из члана 13. овог закона, без одлагања упише друштво за ревизију, односно самосталног ревизора у регистар из става 1. тачка 2) овог члана. 

Комора је дужна да по пријему решења из члана 7. овог закона без одлагања упише лиценцираног овлашћеног ревизора у регистар из става 1. тачка 3) овог члана. 
Право да обављају ревизију, друштво за ревизију, односно самостални ревизор и лиценцирани овлашћени ревизор, стичу даном уписа у регистре из става 1. тач. 1) - 3) овог члана.
Регистри из става 1. овог члана воде се на српском језику.
Регистри из става 1. редовно се ажурирају и објављују на интернет страници Коморе. 
Регистри из става 1. овог члана су јавне књиге.  
Начин вођења регистара из става 1. овог члана ближе уређује Комора.  
	Потпуно усклађен
	
	
	

	15.2
	1. Државе чланице треба да предвиде да сваком законском ревизору и ревизорском друштву буде додељен идентификациони број у јавном регистру. Информације о регистрацији треба да се чувају у електронској форми и да у тој форми буду доступни јавности.
	0.1.
64.1.1 и 66.1.1
	Регистар друштава за ревизију и самосталних ревизора садржи: 
1) пословно име, адресу, матични број, ПИБ и правну форму.
Регистар лиценцираних овлашћених ревизора садржи:  
   
1) име, презиме и регистарски број лиценце
	Потпуно усклађен 
	
	
	

	15.3
	1. Јавни регистар треба да садржи и назив и адресу надлежних органа задужених за лиценцирање законских ревизора и ревизорских друштава у смислу члана 3, контролу квалитета у смислу члана 29, истрагу и санкције којима подлежу законски ревизори и ревизорска друштва у смислу члана 30 и јавни надзор у смислу члана 31.
	0.1.
64. и 66.

	Регистар друштава за ревизију и самосталних ревизора садржи: 
1) пословно име, адресу, матични број, ПИБ и правну форму; 
2) контакт податке и интернет адресу;
3) адресу сваке филијале и повезаног лица у земљи и у иностранству; 
4) име и презиме и регистарски број свих лиценцираних овлашћених ревизора који су запослени у друштву за ревизију, односно код самосталног ревизора; 
5) податке о оснивачима, у складу са прописима о регистрацији привредних субјеката;
6) податке о  директору, односно о члановима органа управљања, у складу са прописима о регистрацији привредних субјеката;  
7) податке о чланству у мрежи; 
8) све остале регистрације друштва за ревизију, односно самосталног ревизора код надлежних органа држава чланица и надлежних органа трећих земаља, укључујући назив органа за регистрацију и регистарски број ако постоји. 
	Потпуно усклађен
	
	
	Регистар лиценцираних овлашћених ревизора садржи:  
   
1) име, презиме и регистарски број лиценце; 
   
2) назив, адресу, интернет адресу и регистарски број друштва за ревизију у којем је лиценцирани овлашћени ревизор запослен или са којим је повезан као партнер или на неки други начин; 
   
3) све остале регистрације лиценцираног овлашћеног ревизора код надлежних органа држава чланица и надлежних органа трећих земаља, укључујући назив органа за регистрацију и регистарски број ако постоји; 
4) датум издавања, односно обнављања лиценце. 


	15.4
	Државе чланице треба да обезбеде да јавни регистар из става 1 овог члана буде потпуно оперативан у року не дужем од годину дана од датума наведеног у члану 53(1).
	
	
	Непреносиво 
	Примењује се само на државе које су биле чланице када је Директива ЕУ усвојена
	
	

	16.1
	У вези законских ревизора, јавни регистар треба да садржи најмање следеће информације:
 (а)
назив, адресу и идентификациони број;
(б)
уколико је примењиво, назив, адресу, адресу вебсајта и идентификациони број ревизорског друштва у коме је законски ревизор запослен или са којим је повезан као партнер или на други начин;
(ба) све друге уписе као законског ревизора у регистар/регистре надлежних органа других држава чланица и као ревизора у трећим земљама, укључујући и назив(е) регистрационог(их) органа и, уколико је примењиво, идентификациони број (бројеве).
	0.1.
66

	Регистар лиценцираних овлашћених ревизора садржи:  
   
1) име, презиме и регистарски број лиценце; 
   
2) назив, адресу, интернет адресу и регистарски број друштва за ревизију у којем је лиценцирани овлашћени ревизор запослен или са којим је повезан као партнер или на неки други начин; 
   
3) све остале регистрације лиценцираног овлашћеног ревизора код надлежних органа држава чланица и надлежних органа трећих земаља, укључујући назив органа за регистрацију и регистарски број ако постоји; 
4) датум издавања, односно обнављања лиценце. 
	Потпуно усклађен
	
	
	

	16.2 
	Ревизори трећих земаља регистровани у складу са чланом 45 треба у регистру јасно да се идентификују као такви, а не као законски ревизори.
	0.1.
4.1.6, 6.4, 6.5 и 66.4 
	Ревизију у Републици Србији може да обавља и ревизор треће земље који има важећу лиценцу и дозволу за обављање ревизије, које су издате од надлежног органа у Републици Србији, а који је регистрован као предузетник у Републици Србији.
Подаци који се достављају Комори, а које достављају ревизори држава чланица и ревизори трећих земаља морају да буду преведени на српски језик од стране овлашћеног лица у складу са законом.  

	Потпуно усклађен
	
	
	Лиценца из става 1. овог члана може, под условима реципроцитета, бити издата ревизору треће земље који има важећу исправу надлежног органа треће земље за обављање законске ревизије, која по садржају одговара лиценци (лиценца, сертификат и сл.) и испуњава услове из става 2. тач. 2) - 5) овог члана. 

За добијање лиценце ревизор државе чланице, односно ревизор треће земље дужан је да положи допунски испит из познавања прописа Републике Србије из области наведених у члану 8. став 4. тачка 1) овог закона, а које су обухваћене програмом Коморе из става 5. тог члана.

	17.1
	1. У вези ревизорских друштава, јавни регистар треба да садржи најмање следеће информације:
 (а)
назив, адресу и идентификациони број;
(б)
правну форму;
(ц)
информације за контакт, главну особу за контакт и, уколико постоји, адресу вебсајта;
(д)
адресу сваке канцеларије у односној држави чланици;
(е)
назив и идентификациони број свих законских ревизора запослених или у виду партнерског односа или на неки други начин повезаних са ревизорским друштвом;
(ф)
називе и пословне адресе свих власника или акционара;
(г)
називе и пословне адресе свих чланова административног или управљачког органа;
(х)
уколико је примењиво, податак о чланству у мрежи и списак имена и адреса чланица и њихових повезаних друштава или напомену о извору таквих података којем може јавно да се приступи;
(ха) све друге уписе као ревизорског друштва у регистар/регистре надлежних органа других држава чланица и као ревизорског друштва у трећим земљама, укључујући и назив(е) регистрационог(их) органа и, уколико је примењиво, идентификациони број (бројеве).

	0.1.
64

	Регистар друштава за ревизију и самосталних ревизора садржи: 
1) пословно име, адресу, матични број, ПИБ и правну форму; 
2) контакт податке и интернет адресу;
3) адресу сваке филијале и повезаног лица у земљи и у иностранству; 
4) име и презиме и регистарски број свих лиценцираних овлашћених ревизора који су запослени у друштву за ревизију, односно код самосталног ревизора; 
5) податке о оснивачима, у складу са прописима о регистрацији привредних субјеката;
6) податке о  директору, односно о члановима органа управљања, у складу са прописима о регистрацији привредних субјеката;  
7) податке о чланству у мрежи; 
8) све остале регистрације друштва за ревизију, односно самосталног ревизора код надлежних органа држава чланица и надлежних органа трећих земаља, укључујући назив органа за регистрацију и регистарски број ако постоји. 
	Потпуно усклађен 
	
	
	

	17.2
	1. Ревизорска друштва трећих земаља регистрована у складу са чланом 45 треба у регистру јасно да се идентификују као таква, а не као ревизорска друштва.
	0.1.
4.1.3
64.4
	Ревизију у Републици Србији може обављати друштво за ревизију треће земље које је за обављање ревизије добило дозволу у складу са овим законом. 
Подаци који се достављају Комори, а које достављају ревизорска друштва држава чланица и ревизорска друштва трећих земаља морају да буду преведени на српски језик од стране овлашћеног лица у складу са законом.   
	Потпуно усклађен 
	
	
	С обзиром да је услов да се ревизорско друштво треће земље бави ревизијом у Србији, то да има дозволу издату у складу са овим законом, оно се региструје као и домаћа друштва за ревизију.

	18.
	Државе чланице треба у својим законодавствима да предвиде обавезу законских ревизора и ревизорских друштава да без одлагања обавештавају надлежне органе одговорне за јавни регистар о свим променама информација садржаних у јавном регистру. Ажурирање регистра врши се без одлагања по пријему таквог обавештења.
	0.1.
63.6
	Регистри из става 1. редовно се ажурирају и објављују на интернет страници Коморе. 

	Потпуно усклађен 
	
	
	

	19.1
	Законски ревизор или ревизорско друштво потписују информације пружене релевантним надлежним органима у складу са члановима 16, 17 и 18. У случају када надлежни орган предвиди да се информације достављају електронским путем, то може, на пример, да се уради путем електронског потписа у смислу члана 2(1) Директиве 1999/93/ЕЗ Европског парламента и Савета
.
	0.1.
64.3
	Подаци који се достављају Комори морају да буду потписани од стране лица овлашћеног за заступање друштва за ревизију, односно од стране самосталног ревизора.  
	Потпуно усклађен
	
	
	

	19.1
	Законски ревизор или ревизорско друштво потписују информације пружене релевантним надлежним органима у складу са члановима 16, 17 и 18. У случају када надлежни орган предвиди да се информације достављају електронским путем, то може, на пример, да се уради путем електронског потписа у смислу члана 2(1) Директиве 1999/93/ЕЗ Европског парламента и Савета
.
	0.1.
66.3
	Подаци који се достављају Комори морају да буду потписани од стране лиценцираних овлашћених ревизора. 

	Потпуно усклађен  
	
	
	

	20
	1. Информације које се уносе у јавни регистар треба да буду на једном од језика који дозвољавају правила о језику примењива у односној држави чланици.
2. Државе чланице могу да дозволе додатно уношење информација и на неком другом језику/језицима Заједнице. Државе чланице могу да захтевају оверу превода информација.
У сваком случају, држава чланица треба да предвиди да се у регистру напомене да ли је превод оверен или не.
	0.1.
63.5
	Регистри из става 1. овог члана воде се на српском језику. 

	Потпуно усклађен 
	
	
	

	21.1 
	Државе чланице треба да обезбеде да се сви законски ревизори и ревизорска друштва владају у складу са принципима професионалне етике. Ови принципи подразумевају барем њихову функцију у јавном интересу, њихов интегритет и објективност, професионалну стручност и дужну пажњу.
	0.1.
22
	Законска ревизија обавља се у складу са овим законом, другим законима који уређују обавезну ревизију финансијских извештаја код појединих правних лица, МСР и Кодексом професионалне етике ревизора.


	Потпуно усклађен 
	
	
	Кодекс професионалне етике ревизора је Кодекс етике за професионалне рачуновође Међународне федерације рачуновођа (IFAC Code of Ethics for Proffesional Accountants), на основу којег Комора доноси свој Кодекс или  одлучи да примењује директно Кодекс етике за професионалне рачуновође Међународне федерације рачуновођа 

	21.2
	Да би се обезбедило поверење у функцију ревизије и у циљу остваривања јединствене примене става 1, Комисија може, у складу са процедуром коју помиње члан 49(2), да усвоји мере за спровођење када су у питању принципи професионалне етике.
	
	
	Потпуно усклађен 
	Законодавац се определио да не прихвати дату могућност
	
	

	22.1
	Државе чланице треба да обезбеде да законски ревизор и/или ревизорско друштво, при вршењу законске ревизије, буде независно од друштва које је предмет ревизије и да није укључено у процес доношења одлука друштва које је предмет ревизије.

	0.1.
35
	Друштво за ревизију не може да обавља ревизију код правног лица:
            1) у којем има уделе или акције;
            2) које је власник удела или акција друштва за ревизију;
            3) ако је друштво за ревизију, односно било која организациона јединица у мрежи којој припада, односно повезано лице са друштвом за ревизију пружало правном лицу у години за коју се обавља ревизија, следеће услуге:
(1) припрему и вођење пословних књига и састављање финансијских извештаја;
(2) процену вредности капитала, имовине и/или обавеза која ће бити рефлектована у финансијским извештајима, односно у којима постоји очигледан сукоб интереса;
(3) заступање у судским поступцима у вези са пореским предметима;
(4) обрачун пореза и подношење пореских пријава за физичка лица руководиоце у сектору финансија у привредном друштву;
(5) савети у вези са рачуноводственим књижењем пореских обавеза;
(6) дизајнирање система интерне ревизије и интерне контроле као и њихово спровођење;
(7) дизајнирања и примена информационих система у рачуноводственој области;
(8) актуарске услуге;
(9) друге услуге које би, у конкретним околностима, могле да угрозе независност лиценцираног овлашћеног ревизора или друштва за ревизију и/или да утичу на вредновање позиција у финансијским извештајима;
4) ако је повезано са правним лицем на други начин, тако да таква повезаност  може да утиче на независност и непристрасност обављања ревизије.  
	Потпуно усклађен 
	
	
	

	22.2
	Државе чланице треба да обезбеде да законски ревизор или ревизорско друштво не врше законску ревизију уколико постоји било какав директан или индиректан финансијски, пословни, радни или други однос између законског ревизора, ревизорског друштва или мреже – укључујући и пружање додатних неревизорских услуга – и друштва које је предмет ревизије на основу кога би објективна, разумна и обавештена трећа страна могла да закључи да је независност законског ревизора или ревизорског друштва компромитована. Уколико је независност законског ревизора или ревизорског друштва угрожена претњама као што су самоконтрола, лични интереси, притисци, фамилијарност или поверење или застрашивање, законски ревизор или ревизорско друштво морају да примене мере заштите да би се те претње умањиле. Уколико су претње толико високе, без обзира на примењене мере заштите, да је независност компромитована, законски ревизор или ревизорско друштво не треба да врши законску ревизију.
Уз то, када је у питању законска ревизија друштава од јавног интереса, у случајевима где је примерено примењивати мере заштите од претњи по независност законског ревизора или ревизорског друштва, државе чланице треба да предвиде да законски ревизор или ревизорско друштво не врше законску ревизију у случајевима самоконтроле или личног интереса.
	0.1
35
	Друштво за ревизију не може да обавља ревизију код правног лица:
            1) у којем има уделе или акције;
            2) које је власник удела или акција друштва за ревизију;
            3) ако је друштво за ревизију, односно било која организациона јединица у мрежи којој припада, односно повезано лице са друштвом за ревизију пружало правном лицу у години за коју се обавља ревизија, следеће услуге:
(1) припрему и вођење пословних књига и састављање финансијских извештаја;
(2) процену вредности капитала, имовине и/или обавеза која ће бити рефлектована у финансијским извештајима, односно у којима постоји очигледан сукоб интереса;
(3) заступање у судским поступцима у вези са пореским предметима;
(4) обрачун пореза и подношење пореских пријава за физичка лица руководиоце у сектору финансија у привредном друштву;
(5) савети у вези са рачуноводственим књижењем пореских обавеза;
(6) дизајнирање система интерне ревизије и интерне контроле као и њихово спровођење;
(7) дизајнирања и примена информационих система у рачуноводственој области;
(8) актуарске услуге;
(9) друге услуге које би, у конкретним околностима, могле да угрозе независност лиценцираног овлашћеног ревизора или друштва за ревизију и/или да утичу на вредновање позиција у финансијским извештајима;
4) ако је повезано са правним лицем на други начин, тако да таква повезаност  може да утиче на независност и непристрасност обављања ревизије. 
	Потпуно усклађен 
	
	
	

	22.3
	Државе чланице треба да предвиде обавезу законских ревизора или ревизорских друштава да у ревизорским радним папирима документују све значајне претње по независност као и примењене мере заштите како би се ове претње ублажиле. 
	0.1.
42.2
	Друштво за ревизију, које обавља ревизију код друштава од јавног интереса  дужно је да једном годишње, у писаном облику, потврди своју независност према друштву чију ревизију финансијских извештаја обавља и обавести Комисију за ревизију из члана 43. овог закона о додатним услугама код тог друштва, као и да расправља о могућим претњама његовој независности и заштитним механизмима против тих претњи.
	Потпуно усклађен  
	
	
	

	22.4
	Да би се обезбедило поверење у функцију ревизије и у циљу остваривања јединствене примене ставова 1 и 2, Комисија може, у складу са процедуром коју помиње члан 49(2), да усвоји принципијелне мере за спровођење у вези:
 (а)
претњи и мера заштите поменутих у ставу 2;
(б)
ситуација у којима је значај претњи поменутих у ставу 2 такав да се компромитује независност законског ревизора или ревизорског друштва и
(ц)
ситуација самоконтроле или личног интереса које се помињу у ставу 1а у којима законске ревизије могу или не могу да се врше.
	
	
	Потпуно усклађен 
	Законодавац се определио да не прихвати дату могућност
	
	

	23.1 
	Државе чланице треба да предвиде да се све информације и документи којима законски ревизор или ревизорско друштво имају приступ у току вршења законске ревизије обезбеде одговарајућим правилима поверљивости и чувања пословне тајне.
	0.1.
29.1
	Лиценцирани овлашћени ревизор и друштво за ревизију, дужни су да, као поверљиве, чувају све податке, чињенице и околности које су сазнали током обављања ревизије.
	Потпуно усклађен  
	
	
	

	23.2 
	Правила поверљивости и чувања пословне тајне која се односе на законске ревизоре или ревизорска друштва не треба да ометају спровођење одредаба ове Директиве.

	0.1.
29.2
	Пословне тајне и информације дужна су да чувају и друга лица која раде или су радила у друштву за ревизију и којима су на било који начин доступни поверљиви подаци из става 1. овог члана.
	Потпуно усклађен 
	
	
	

	23.3
	У случају када законског ревизора или ревизорско друштво замени други законски ревизор или ревизорско друштво, претходни законски ревизор или ревизорско друштво је дужан да обезбеди приступ свим релевантним информацијама које се тичу друштва које је предмет ревизије новом законском ревизору или ревизорском друштву.
	0.1.
28.6 
	Ако је лиценцирани овлашћени ревизор, односно друштво за ревизију које обавља ревизију замењено другим лиценцираним овлашћеним ревизором, односно друштвом за ревизију, претходни лиценцирани овлашћени ревизор, односно друштво за ревизију дужно је да новом лиценцираном овлашћеном ревизору, односно друштву за ревизију омогући приступ релевантној документацији која се односи на правно лице код којег се обавља ревизија.
	Потпуно усклађен 
	
	
	

	23.4 
	Одредбе ставова 1 и 2 овог члана односе се и на законског ревизора или ревизорско друштво чији је ангажман на одређеном ревизорском послу престао или претходног законског ревизора или ревизорско друштво у вези са истим ревизорским послом.
	0.1.
29.1
	Лиценцирани овлашћени ревизор и друштво за ревизију, дужни су да, као поверљиве, чувају све податке, чињенице и околности које су сазнали током обављања ревизије. 
	Потпуно усклађен 
	
	
	

	23.4
	Одредбе ставова 1 и 2 овог члана односе се и на законског ревизора или ревизорско друштво чији је ангажман на одређеном ревизорском послу престао или претходног законског ревизора или ревизорско друштво у вези са истим ревизорским послом.
	0.1.
29.2
	Пословне тајне и информације дужна су да чувају и друга лица која раде или су радила у друштву за ревизију и којима су на било који начин доступни поверљиви подаци из става 1. овог члана. 
	Потпуно усклађен
	
	
	

	24
	Државе чланице треба својом регулативом да предвиде да власници или акционари ревизорског друштва, као и чланови административних, управљачких и надзорних органа таквих или са њима повезаних друштава не утичу на спровођење законске ревизије на било који начин који угрожава независност и објективност законског ревизора који врши законску ревизију у име ревизорског друштва.
	0.1.
38

	Власници, односно акционари друштва за ревизију, као и директор, односно чланови органа управљања и надзора тог друштва или повезаног лица не смеју да утичу на обављање ревизије и изражавање ревизорског мишљења и тиме угрозе независност и објективност лиценцираног овлашћеног ревизора који обавља ревизију. 
	Потпуно усклађен 
	
	
	

	25.
	Државе чланице треба да установе одговарајућа правила којима се предвиђа да накнаде за вршење законске ревизије:
(a) нису одређене или под утицајем пружања додатних услуга друштвима која су предмет ревизије; и да 
(b) не могу да буду условљене на било који начин.
	0.1.
32.3
	Износ накнаде из става 1. овог члана не може зависити и не може да буде повезан са пружањем додатних услуга правном лицу код којег се врши ревизија.
	Потпуно усклађен 
	
	
	

	26
	Државе чланице треба да предвиде обавезу законских ревизора и ревизорских друштава да врше законске ревизије у складу са Међународним стандардима ревизије које је усвојила Комисија у складу са процедуром поменутом у члану 49 (2). Државе чланице могу да примењују национални ревизорски стандард уколико Комисија није усвојила Међународни стандард ревизије који уређује исту материју.
	0.1.
22
	Законска ревизија обавља се у складу са овим законом, другим законима који уређују обавезну ревизију финансијских извештаја код појединих правних лица, МСР и Кодексом професионалне етике ревизора.

Добровољна ревизија финансијских извештаја обавља се сходном применом закона и других аката из става 1. овог члана.  
	Потпуно усклађен 
	
	
	

	27.
	Државе чланице треба да у случају законске ревизије консолидованих извештаја групе повезаних друштава предвиде следеће:
(а)
да ревизор групе сноси пуну одговорност за ревизорски извештај о консолидованим извештајима;
(б)
да ревизор групе врши контролу и чува своју документацију о контроли ревизорског рада ревизора треће земље, законских ревизора, ревизорских друштава треће земље или ревизорских друштава који врше ревизију групе. Документација коју чува ревизор групе треба да буде довољна релевантном надлежном органу за правилну контролу његовог рада.
(ц)
да је, када једном повезаном друштву у оквиру групе ревизију врши ревизор или ревизорско друштво треће земље које није склопило споразум о сарадњи у смислу члана 47, ревизор групе одговоран за обезбеђење правилног достављања документације о ревизорском раду ревизора или ревизорског друштва треће земље по захтеву надлежних органа одговорних за јавни надзор, укључујући и све радне папире релевантне за ревизију групе. У циљу обезбеђења тог достављања, ревизор групе треба да задржи копије такве документације или да се договори са ревизорима или ревизорским друштвима треће земље о свом правилном и неограниченом приступу таквој документацији на захтев или да предузме неке друге одговарајуће мере. Уколико правне или било које друге препреке спречавају достављање ревизорских радних папира из треће земље ревизору групе, документација коју чува ревизор групе треба да укључи и доказ о томе да је он предузео одговарајуће мере да обезбеди приступ ревизорској документацији и, у случају нелегалистичких препрека, доказе који поткрепљују постојање таквих препрека.
	0.1
31
	Кључни ревизорски партнер као ревизор групе одговоран је за обављање ревизије консолидованих финансијских извештаја.

Лиценцирани овлашћени ревизор као ревизор групе врши преглед и чува радну документацију о ревизорском раду другог друштва за ревизију које је обавило ревизију финансијских извештаја правних лица у оквиру економске целине. 
Документација из става 2. овог члана користи се за потребе провере квалитета рада друштава за ревизију, односно лиценцираних овлашћених ревизора. 
Ако ревизију ревизију финансијских извештаја зависног правног лица у оквиру економске целине, обавља ревизор или ревизорско друштво треће земље, кључни ревизорски партнер као ревизор групе је одговоран за достављање документације о раду ревизора или ревизорског друштва треће земље за потребе контроле квалитета и надзора у складу са овим законом.
 У циљу обезбеђења достављања документације из става 4. овог члана, ревизор групе треба да задржи копије такве документације или да се договори са ревизорима или ревизорским друштвима треће земље о приступу тој документацији, односно да предузме неке друге одговарајуће мере. 
Ако постоје правна или друга ограничења која произлазе из националног законодавства треће земље за доставу радне документације о обављеној ревизији ревизора те земље, кључни ревизорски партнер као ревизор групе дужан је да у својој радној документацији о обављеној ревизији консолидованих финансијских извештаја наведе доказе о свим предузетим неопходним мерама ради њене доставе, као и доказе о постојању наведених правних и других ограничења.
	Потпуно усклађен 
	
	
	

	28.1 
	Када ревизорско друштво врши законску ревизију, ревизорски извештај потписује барем законски ревизор(и) који је извршио законску ревизију у име ревизорског друштва. У изузетним околностима државе чланице могу да предвиде да се овај потпис не обелодањује у јавности уколико би то обелодањивање довело до непосредне и директне претње личној безбедности било ког лица. У сваком случају, име/на односних лица треба да буду познати релевантним надлежним органима.
	0.1.
30.3
	Ревизорски извештај потписује кључни ревизорски партнер. 

	Потпуно усклађен  
	
	
	

	28.2
	Без обзира на одредбе члана 51а(1) Директиве 78/660/ЕЕЗ и у случају да Комисија није усвојила јединствен стандардизовани ревизорски извештај у складу са чланом 26(1), Комисија може, у складу са процедуром из члана 49(2), у циљу повећања поверења јавности у функцију ревизије, да усвоји јединствен стандардизовани ревизорски извештај о ревизији годишњих или консолидованих извештаја припремљених у складу са усвојеним Међународним рачуноводственим стандардима.
	
	
	Потпуно усклађен 
	Законодавац се определио да не прихвати дату могућност
	
	

	29.1.1
	Државе чланице треба да предвиде да сви законски ревизори и ревизорска друштва буду у систему контроле квалитета који испуњава барем следеће критеријуме:
 (а)
систем контроле квалитета треба да буде организован на начин да је независан од законских ревизора и ревизорских друштава који се контролишу, те да буде предмет јавног надзора како је описано у Одељку IX
	0.1.
71.2

	Контрола квалитета рада обавља се на објективан начин и у поступку који искључује било какав сукоб интереса између лица која обављају проверу квалитета рада и друштава за ревизију, самосталних ревизора и лиценцираних овлашћених ревизора.
	Потпуно усклађен 
	
	
	

	29.1.2
	Финансирање система контроле квалитета треба да буде обезбеђено и ослобођено било каквих непримерених утицаја законских ревизора или ревизорских друштава

	0.1.
71.5
	За финансирање контроле квалитета рада користе се средства Коморе, посебно издвојена за ову намену, осим у случају из члана 72. став 6. овог закона када се контрола квалитета финансира из буџета Републике Србије. 
	Потпуно усклађен 
	
	
	

	29.1.3
	Систем контроле квалитета треба да поседује одговарајуће ресурсе
	0.1.
74.1
	Контролу квалитета рада друштава за ревизију, самосталних ревизора  и лиценцираних овлашћених ревизора обављају лица запослена у Комори на неодређено време са пуним радним временом, лиценцирани овлашћени ревизори са најмање пет година радног искуства на пословима ревизије. 
	Потпуно усклађен 
	
	
	

	29.1.4
	Лица која врше контролу квалитета треба да имају одговарајуће професионално образовање и релевантно искуство у области законске ревизије и финансијског извештавања уз посебну обуку за контролу  квалитета

	0.1.
74
	Контролу квалитета рада друштава за ревизију, самосталних ревизора  и лиценцираних овлашћених ревизора обављају лица запослена у Комори на неодређено време са пуним радним временом, лиценцирани овлашћени ревизори са најмање пет година радног искуства на пословима ревизије. Лица, која обављају контролу квалитета рада из става 1. овог члана, дужна су да заврше додатну обуку према програму који утврди Комора. 
	Потпуно усклађен
	
	
	

	29.1.5
	 Избор контролора за поједине задатке контроле квалитета треба да се прави у складу са објективном процедуром устројеном тако да не долази до сукоба интереса између контролора и законског ревизора или ревизорског друштва који cy предмет контроле
	0.1.
72.6 и 74.1
	Контролу квалитета рада друштава за ревизију, самосталних ревизора  и лиценцираних овлашћених ревизора обављају лица запослена у Комори на неодређено време са пуним радним временом, лиценцирани овлашћени ревизори са најмање пет година радног искуства на пословима ревизије.
Одбор за јавни надзор може да предложи Министарству да изда налог лицима из става 5. овог члана да изврше ванредну контролу квалитета рада друштава за ревизију, самосталних ревизора и лиценцираних овлашћених ревизора. 
	Потпуно усклађен 
	
	
	

	29.1.6
	Опсег контроле квалитета, који укључује одговарајуће тестирање одабраних досијеа ревизије, мора да обухвати и процену усклађености са примењивим стандардима ревизије и захтевима за незавиcношћу, количине и квалитета потрошених ресурса, наплаћених ревизорских накнада, и система унутрашње контроле квалитета ревизорског друштва 
	0.1.
72
	Контрола квалитета рада друштва за ревизију се обезбеђује: 
1) праћењем, прикупљањем и провером извештаја и обавештења која Комори подносе друштава за ревизију, самосталнии ревизори и лиценцирани овлашћени ревизори у складу са овим законом; 
2)обављањем прегледа пословања друштава за ревизију; 
3)изрицањем мера у поступку контроле квалитета у складу са овим законом. 
Обављање прегледа пословања друштава за ревизију и самосталних ревизора из става 1. тачка 2) овог члана обухвата: 
1) преглед интерног система контроле квалитета; 
2) проверу независности лиценцираног овлашћеног ревизора, самосталног ревизора и друштва за ревизију у односу на обвезника ревизије; 
3) проверу усклађености поступака ревизије са МСР; 
4) оцене квалитета у погледу ангажованих ресурса (састав ревизорског тима и радни сати); 
5) преглед обрачунатих цена за услуге ревизије; 
6) непосредна провера квалитета рада лиценцираног овлашћеног ревизора. 
Прегледом интерног система контроле квалитета из става 2. тачка 1) овог члана утврђује се да ли друштво за ревизију и самостални ревизор има успостављене одговарајуће смернице и поступке за: 
1) преузимање одговорности повезане са квалитетом обављеног рада; 
2) поштовање етичких захтева; 
3) успостављање и одржавање односа са обвезницима ревизије финансијских извештаја, као и за друге услуге; 
4) формирање ревизорских тимова; 
5) обављање ревизије у складу са МСР; 
6) обезбеђивање да смернице и поступци повезани са интерним процедурама за контролу квалитета функционишу успешно и да се поштују у пракси. 
Непосредна провера квалитета рада лиценцираног овлашћеног ревизора из става 2. тачка 6) обавља се тако што се прегледа целокупна радна документација о обављеној ревизији код најмање једног обвезника ревизије.
Лица која обављају контролу квалитета рада дужна су да обезбеде потребан број одабраних ревизорских докумената, односно узорака за тестирање, како би предметна провера била квалитетна и свеобухватна, примењујући МСР и захтеве везане за независност њиховог рада.
Одбор за јавни надзор може да предложи Министарству да изда налог лицима из става 5. овог члана да изврше ванредну контролу квалитета рада друштава за ревизију, самосталних ревизора и лиценцираних овлашћених ревизора. Одбор за јавни надзор може да предложи ванредну контролу квалитета у смислу става 6. овог члана, по добијању обавештења од Народне банке Србије, односно Комисије за хартије од вредности да постоји основана сумња да друштво за ревизију не обавља ревизију у складу са овим законом и МСР. 
	Потпуно усклађен 
	
	
	

	29.1.7
	Контрола квалитета треба за резултат да има извештај који садржи главне закључке контроле квалитета 

	0.1.
76.1
	О обављеној контроли квалитета рада саставља се извештај који садржи значајне налазе и закључке и доставља се Комисији за контролу квалитета Коморе и друштву за ревизију, односно самосталном ревизору код којег се врши контрола квалитета рада, осим у случају из члана 72. став 6. када се извештај доставља и Министарству и Одбору за јавни надзор.
	Потпуно усклађен 
	
	
	

	29.1.8
	Контрола квалитета мора да се врши најмање једном у шест година

	0.1.
73.1
	Комора обавља контролу квалитета рада код друштава за ревизију и самосталних ревизора најмање једном у шест година, односно најмање једном у три године код друштва за ревизију које обавља ревизију друштава од јавног интереса.
	Потпуно усклађен 
	
	
	

	29.1.9
	Општи резултати система контроле квалитета треба да се објављују једном годишње

	0.1.
76.2
	Једном годишње Комора, по претходно прибављеном мишљењу Одбора за јавни надзор, објављује укупне резултате провере квалитета рада друштава за ревизију и самосталних ревизора на својој интернет страници. 
	Потпуно усклађен   
	
	
	

	29.1.10
	Законски ревизор или ревизорско друштво треба да у разумном року испоштује препоруке контроле квалитета

	0.1.
80
	Друштво за ревизију, односно самостални ревизор дужан је да у року који не може бити краћи од 15 дана, нити дужи од 60 дана отклони утврђене неправилности и да Одбору за јавни надзор поднесе извештај који садржи опис предузетих мера, као и да приложи доказе о отклањању неправилности. 
	Потпуно усклађен 
	
	
	

	29.2
	Комисија може, у складу са процедуром из члана 49(2), у циљу повећања поверења јавности у функцију ревизије и једнообразне примене става 1, тач. (а),(б) и (е) до (ј) да усвоји мере за спровођење. 
	
	
	Потпуно усклађен 
	Законодавац се определио да не прихвати дату могућност
	
	

	30.1
	Државе чланице треба да предвиде ефикасне системе истраге и санкција у циљу откривања, кориговања и спречавања неодговарајућег вршења законске ревизије. 
	0.1.
77
	Ако Комора у поступку контроле квалитета рада утврди да друштво за ревизију, односно самостални ревизор не поступа у складу са одредбама овог закона и другим правилима ревизорске струке, дужна је да Одбору за јавни надзор достави извештај о обављеној контроли са предлогом мера.
На предлог Одбора за јавни надзор Министарство може да предузме следеће мере:

1) наложи отклањање утврђених неправилности;

2) одреди додатне мере;

3) условно одузме дозволу за обављање ревизије;

4) привремeно одузме дозволу за обављање ревизије.

Министарство решењем изриче мере из става 2. овог члана. 

Против решења из става 3. овог члана, не може се изјавити жалба, али се може покренути управни спор, у складу са законом.
Решење о изрицању мере из става 3. овог члана, Министарство доставља Комори, наредног дана од дана када ово решење постане извршно.
Комора је дужна да решење о изрицању мере из става 3. овог члана без одлагања упише у Регистар изречених мера.
	Потпуно усклађен 
	
	
	

	30.1
	Државе чланице треба да предвиде ефикасне системе истраге и санкција у циљу откривања, кориговања и спречавања неодговарајућег вршења законске ревизије.
	0.1.
88
	Министарство решењем одузима лиценцу овлашћеном ревизору: 
1) ако је лиценца добијена навођењем неистинитих података; 
2) ако је лице правоснажно осуђено за кривична дела која га чине недостојним за обављање ових послова.
Министарство решењем одузима лиценцу ако лиценцирани овлашћени ревизор при обављању ревизије: 
1) поступа супротно чл. 34. и 41. овог закона;
2) поступа супротно правилима ревизије и ако због тога ревизорски извештај који је потписао садржи недостатке, односно доводи у заблуду кориснике ревизорског извештаја;
3) не поштује обавезу заштите поверљивих података; 
4) ако не поступа у складу са одредбама овог закона и других прописа који уређују ревизију финансијских извештаја.
Министарство ће ставити ван снаге решење о издавању лиценце:
1) на лични захтев лиценцираног овлашћеног ревизора;
2) у случају губитка пословне способности;
3) у случају смрти.
	Потпуно усклађен 
	
	
	

	30.2

	Не задирући у режиме грађанске одговорности држава чланица, државе чланице треба да обезбеде ефикасне, пропорционалне и дестимулативне санкције за законске ревизоре и ревизорска друштва који не врше законске ревизије у складу са одредбама усвојеним приликом примене ове Директиве. 
	0.1.
77

	Ако Комора у поступку контроле квалитета рада утврди да друштво за ревизију, односно самостални ревизор не поступа у складу са одредбама овог закона и другим правилима ревизорске струке, дужна је да Одбору за јавни надзор достави извештај о обављеној контроли са предлогом мера.
На предлог Одбора за јавни надзор Министарство може да предузме следеће мере:

1) наложи отклањање утврђених неправилности;

2) одреди додатне мере;

3) условно одузме дозволу за обављање ревизије;

4) привремeно одузме дозволу за обављање ревизије.

Министарство решењем изриче мере из става 2. овог члана. 

Против решења из става 3. овог члана, не може се изјавити жалба, али се може покренути управни спор, у складу са законом.
Решење о изрицању мере из става 3. овог члана, Министарство доставља Комори, наредног дана од дана када ово решење постане извршно.
Комора је дужна да решење о изрицању мере из става 3. овог члана без одлагања упише у Регистар изречених мера.
	Потпуно усклађен  
	
	
	

	30.3

	Државе чланице треба да предвиде да се мере или санкције против законских ревизора или ревизорских друштава на одговарајући начин обелодањују у јавности. Санкције треба да укључе и могућност одузимања лиценце.
	0.1.
77.2
85

	Решење о изрицању мере из става 3. овог члана, Министарство доставља Комори, наредног дана од дана када ово решење постане извршно.
Комора је дужна да решење о изрицању мере из става 3. овог члана без одлагања упише у Регистар изречених мера.

	Потпуно усклађен 
	
	
	Ако Комора у поступку контроле квалитета рада утврди да лиценцирани овлашћени ревизор не поступа у складу са одредбама овог закона и другим правилима ревизије, дужна је да Одбору за јавни надзор достави извештај о обављеној контроли са предлогом мера.
На предлог Одбора за јавни надзор Министарство може да предузме следеће мере: 
1) изда налог за отклањање неправилности;
2) изрекне јавну опомену; 
3) условно одузме лиценцу;
4) привремeно одузме лиценцу. 
Министарство решењем изриче мере из става 2. овог члана. 

Против решења из става 3. овог члана, не може се изјавити жалба, али се може покренути управни спор, у складу са законом.
Решење о изрицању мере из става 3. овог члана, Министарство доставља Комори, наредног дана од дана када ово решење постане извршно.
Комора је дужна да решење о изрицању мере из става 3. овог члана без одлагања упише у Регистар изречених мера. 
У поступку контроле квалитета рада лиценцираних овлашћених ревизора сходно се примењују одредбе чл. 75, 76, 78 - 80, 82. и 83. овог закона.
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	Комисија треба да до краја 2006. године поднесе извештај о утицају садашњих националних правила о одговорности за вршење законске ревизије на европска тржишта капитала и на услове осигурања законских ревизора и ревизорских друштава од одговорности за штету, укључујући и објективну анализу ограничења финансијске одговорности. Комисија ће, уколико је то потребно, да спроведе јавну дискусију о томе. У светлу тог извештаја, Комисија треба, уколико сматра да је потребно, да дâ препоруке државама чланицама.
	0.1
 18
	Друштво за ревизију дужно је да се осигура од одговорности за штету коју учини правном лицу код кога обавља ревизију, односно трећем лицу у случају повреде уговора о ревизији, односно повреде правила обављања ревизије. 
Износ најниже суме осигурања на основу које се плаћа премија осигурања за појединачни осигурани случај за сваку пословну годину утврђује се као већи износ од следећих износа:
1) од највише цене за услуге ревизије на основу појединачног уговора о ревизији помножено са 15; 
2) од збира цена за услуге ревизије на основу свих уговора о ревизији, помножено са  2,5. 
Појединачни осигурани случај из става 2. овог члана је штета настала у вези са појединачним извештајем о ревизији.
	Потпуно усклађен 
	
	
	

	32.1 

	Државе чланице треба да устроје ефикасан систем јавног надзора законских ревизора и ревизорских друштава на основу принципа дефинисаних у ставовима 2 до 7.

	0.1.
89
	Одбор за јавни надзор оснива Влада у циљу заштите јавног интереса у раду Коморе, друштава за ревизију, самосталних ревизора и лиценцираних овлашћених ревизора.
	Потпуно усклађен    
	
	
	

	32.2 
	Сви законски ревизори и ревизорска друштва морају да буду предмет јавног надзора

	0.1.
89
	Одбор за јавни надзор оснива Влада у циљу заштите јавног интереса у раду Коморе, друштава за ревизију, самосталних ревизора и лиценцираних овлашћених ревизора.
	Потпуно усклађен   
	
	
	Сва друштва за ревизију, самостални ревизори и лиценцирани овлашћени ревизори су предмет јавног надзора који обавља Одбор за јавни надзор 

	32.3 
	Системом јавног надзора морају да управљају непрактичари који поседују знања из области релевантних за законску ревизију. Државе чланице могу, међутим, да дозволе мањем броју активних лица да се укључе у управљање системом јавног надзора. Лица укључена у управљање системом јавног надзора треба да се бирају у једној независној и транспарентној процедури именовања. 
	0.1.
94.4 и 94.5
	Већина чланова Одбора за јавни надзор морају да буду непрактичари.
Један члан Одбора за јавни надзор из става 2. тачка 1) овог члана мора да буде лиценцирани овлашћени ревизор са најмање десет година радног искуства на законским ревизијама.
	Потпуно усклађен 
	
	
	

	32.4
	Систем јавног надзора треба да има крајњу одговорност за надзор:
(a) лиценцирања и регистрације законских ревизора и ревизорских друштава, и
(b) усвајања етичких стандарда, интерне контроле квалитета ревизорских друштава и ревизије, и
(c) континуираног образовања, контроле квалитета и истражних и дисциплинских система.

	0.1.
90
	Одбор за јавни надзор обавља надзор над спровођењем контроле квалитета рада друштава за ревизију, самосталних ревизора и лиценцираних овлашћених ревизора.
Одбор за јавни надзор у оквиру надлежности утврђених овим законом, обавља надзор над: 
1) спровођењем програма за полагање, признавање и организовање испита за звање овлашћени ревизор;
2) утврђивањем и спровођењем програма континуираног професионалног  усавршавања лиценцираних овлашћених ревизора;
3) издавањем, продужењем и одузимањем лиценци овлашћеним ревизорима;
4) издавањем и одузимањем дозвола за обављање ревизије друштвима за ревизију и самосталним ревизорима;
5) применом МСР;
6) применом Кодекса професионалне етике ревизора;
7) спровођењем дисциплинских поступака и других мера у циљу отклањања и санкционисања неправилности;
           
Одбор за јавни надзор обавља и друге послове, у складу са овим законом.
Одбор за јавни надзор сарађује са Комором, надзорним органима држава чланица и са надзорним органима трећих земаља. 
	Потпуно усклађен 
	
	
	

	32.5 
	Систем јавног надзора треба да има право, да када је то потребно, спроводи истраге против законских ревизора и ревизорских друштава и право да предузима одговарајуће мере.

	0.1.
91
	 Одбор за јавни надзор обавља послове из члана 90. овог закона, тако што:
1) даје сагласности и мишљења на општа акта Коморе у складу са овим законом, прати спровођење тих аката  и предлаже њихову измену;  
2) даје мишљење на годишњи план провере квалитета рада друштава за ревизију, самосталних ревизора и лиценцираних овлашћених ревизора који утврђује Комора;
3) даје предлог за ванредне провере квалитета рада друштава за ревизију, самосталних ревизора и лиценцираних овлашћених ревизора;
4) разматра годишњи извештај о раду Коморе, који је Комора дужна да достави у року од 30 дана од усвајања на Скупштини;
5) предлаже мере за које је овим законом овлашћен.
	Потпуно усклађен 
	
	
	

	32.6 
	Систем јавног надзора треба да буде транспарентан. У том циљу годишње треба да се објављују програми рада и извештаји о активностима.

	0.1.
93.2
	Одбор за јавни надзор објављује годишњи програм рада и годишњи извештај о раду на интернет страници Министарства.
	Потпуно усклађен 
	
	
	

	32.7 
	Систем јавног надзора треба на одговарајући начин да се финансира. Финансирање система јавног надзора мора да буде обезбеђено и лишено свих непримерених утицаја законских ревизора или ревизорских друштава.

	0.1.
94.9
	Висину накнаде за рад председнику и члановима Одбора за јавни надзор одређује Влада на предлог Министарства.

	Потпуно усклађен 

	
	
	У бројним земљама ЕУ финансирање система јавног надзора врши из буџета државе (пример: Мађарска, Белгија, Чешка). Испуњен је услов који прописује Осма директива у делу да финансирање јавног надзора мора бити независно од утицаја ревизора и друштава за ревизију

	33
	Државе чланице треба да обезбеде да регулаторно устројство система јавног надзора омогући ефикасну сарадњу држава чланица по питањима активности јавног надзора на нивоу Заједнице. У том циљу државе чланице треба да одреде тело са посебном одговорношћу обезбеђења такве сарадње.
	0.1.
90.4
	Одбор за јавни надзор сарађује са Комором, надзорним органима држава чланица и са надзорним органима трећих земаља. 

	Потпуно усклађен  
	
	
	

	34.1 
	Регулаторни аранжмани између држава чланица треба да поштују принципе регулативе и надзора државе чланице у којој законски ревизор или ревизорско друштво имају овлашћење и у којој је друштво које је предмет ревизије регистровано.
 У случају законске ревизије консолидованих извештаја, државе чланице које захтевају вршење законске ревизије консолидованих извештаја не могу законским ревизорима или ревизорским друштвима која врше законску ревизију зависних друштава регистрованих у другим државама чланицама да намећу додатне захтеве у погледу регистрације, контроле квалитета, стандарда ревизије, етике и независности. 
 У случају друштва чијим се хартијама од вредности тргује на регулисаном тржишту друге државе чланице у којој друштво није регистровано, држава чланица у којој се тим хартијама од вредности тргује не може законским ревизорима или ревизорским друштвима која врше законску ревизију годишњих или консолидованих извештаја тог друштва да намеће додатне захтеве у погледу регистрације, контроле квалитета, стандарда ревизије, етике и независности. 
	0.1.
90.5
	Одбор за јавни надзор сарађује са Комором, надзорним органима држава чланица и са надзорним органима трећих земаља. 

	Потпуно 
усклађен 
	
	
	Предлогом закона нису прописани додатни захтеви ревизорским друштвима која врше законску ревизију консолидованих извештаја у другим државама чланицама у погледу регистрације, контроле квалитета, етике и независности.

	35.1 
	Државе чланице треба да именују једног или више надлежних органа који ће бити задужени за испуњење задатака које предвиђа ова Директива. Државе чланице треба да обавесте Комисију о том наименовању.

	0.1.
89

	Одбор за јавни надзор оснива Влада у циљу заштите јавног интереса у раду Коморе, друштава за ревизију, самосталних ревизора и лиценцираних овлашћених ревизора.
	Потпуно усклађен    
	
	
	

	35.2 
	Надлежни органи треба да буду устројени тако да се избегну сукоби интереса.

	0.1.
94.4
	Већина чланова Одбора за јавни надзор морају да буду непрактичари.
	Потпуно усклађен  
	
	
	На овај начин испуњен је услов прописан у Осмој директиви ЕУ, с обзиром да не постоји сукоб интереса између чланова Одбора за јавни надзор и друштава за ревизију, односно самосталних ревизора  

	36.1 
	Надлежни органи држава чланица одговорни за лиценцирање, регистрацију, контролу квалитета, истрагу и санкционисање треба међусобно да сарађују кад год је то потребно да би се испунили захтеви ове Директиве. Надлежни органи државе чланице одговорни за лиценцирање, регистрацију, контролу квалитета, истрагу и санкционисање треба да пружају помоћ надлежним органима других држава чланица. Нарочито, надлежни органи треба да размењују информације и сарађују у истрагама везаним за спровођење законских ревизија.
	0.1.
96.1 и 
114.2
	Одбор за јавни надзор преко Министарства пружа помоћ, доставља информације и сарађује са надлежним органима држава чланица одговорним за одобрење, регистрацију, проверу квалитета рада и надзор ревизора, односно ревизорских друштава држава чланица. 
Одредбе чл. 96. и 97, као и члана 98. став 5. овог закона, примењују се од дана пријема Републике Србије у Европску унију.
	Потпуно усклађен 
	
	
	

	36.2 
	Обавеза пословне тајне треба да се примењује на сва лица која раде или су радила у служби надлежних органа. Информације које представљају пословну тајну не могу да се обелодане ниједном лицу или органу осим по снази закона или у складу са регулативом или административним поступцима државе чланице. 
	0.1.
96.2 
	Чланови Одбора за јавни надзор дужни су да, и после престанка чланства, као поверљиве чувају све податке добијене из сарадње са надлежним органима из става 1. овог члана. 
	Потпуно усклађен 
	
	
	

	36.3 
	Одредбе става 2 не спречавају надлежне органе да размењују поверљиве информације. На информације размењене на тај начин примењује се обавеза пословне тајне која се односи на запослене или бивше запослене код надлежних органа.
	0.1.
95.1
	Одредбе овог закона у вези са заштитом података примењују се на садашње и бивше чланове Одбора за јавни надзор. 

	Потпуно усклађен  
	
	
	

	36.4.1
	Надлежни органи треба да на захтев и без одлагања пруже све информације потребне у сврху која се наводи у ставу 1. Када је то потребно, надлежни органи који приме сваки такав захтев дужни су да, без одлагања, предузму неопходне мере да би се тражене информације прикупиле. Уколико надлежни орган није у могућности да без одлагања пружи затражене информације, дужан је да о разлозима за то обавести надлежни орган који тражи информације. На тако достављене информације примењује се обавеза чувања пословне тајне која се односи на запослене или бивше запослене код надлежних органа.
	0.1
96.3

	По пријему захтева надлежних органа држава чланица за доставу информација, Одбора за јавни надзор без одлагања пружа све тражене информације. 

	Потпуно усклађен  
	
	
	Одредбе чл. 96. и 97, као и члана 98. став 5. овог закона, примењују се од дана пријема Републике Србије у Европску унију.

	36.4.2 (подтач. 1 до 3.)
	Надлежни органи могу да одбију да поступе по захтеву за достављањем информација у случају да:
(a) пренос информација може негативно да утиче на суверенитет, безбедност или јавни ред државе чијим је надлежним органима захтев упућен или може да представља кршење безбедносних прописа, или
(b) је већ започет судски процес по основу истих дела и против истих законских ревизора и ревизорских друштава пред органима државе чијим је надлежним органима захтев упућен, или
(c) су надлежни органи државе којој је захтев упућен већ донели коначан суд о таквим лицима за иста дела.
	0.1.
96.6 
(тач 1. до 3.)
114.2
	Одбор за јавни надзор може да одбије захтев за доставу информација:
1) ако њихово објављивање може неповољно да утиче на суверенитет, безбедност или јавни поредак Републике Србије;
2) ако су пред органима Републике Србије већ покренути судски поступци у вези са истим радњама против друштава за ревизију, самосталних ревизора и лиценцираних овлашћених ревизора;
3) ако су надлежни органи Републике Србије већ донели правоснажну пресуду против лица из тачке 2) овог става за исте радње.
	Потпуно усклађен 
	
	
	Одредбе чл. 96. и 97, као и члана 98. став 5. овог закона, примењују се од дана пријема Републике Србије у Европску унију.

	36.5 
	Уколико је надлежни орган уверен да се врше или су извршене активности супротне одредбама ове Директиве на територији друге државе чланице, о томе треба да обавести, на што одређенији начин, надлежни орган друге државе чланице. Надлежни орган друге државе чланице треба да предузме одговарајуће мере. Он затим треба да обавести надлежни орган који му је доставио информацију о исходу, и у мери у којој је то могуће, значајним догађајима који су се десили у међувремену.

	0.1.
97.1 и 
114.2
	Ако се у поступку надзора утврди да друштва за ревизију, самостални ревизори и лиценцирани овлашћени ревизори спроводе или су спроводили активности супротне одредбама овог закона на територији друге државе чланице, Одбор за јавни надзор ће преко Министарства обавестити надлежни орган државе чланице.
	Потпуно усклађен 
	
	
	Одредбе чл. 96. и 97, као и члана 98. став 5. овог закона, примењују се од дана пријема Републике Србије у Европску унију.

	36.6.1
	Надлежни орган једне државе чланице такође може да затражи да надлежни орган друге државе чланице спроведе истрагу на својој територији.

	0.1.
97.2 и 
114.2
	Ако Одбор за јавни надзор прими обавештење од надлежног органа државе чланице да друштва за ревизију, самостални ревизори и лиценцирани овлашћени ревизори на територији Републике Србије спроводе или су спроводили активности супротне одредбама овог закона, предузеће мере у складу са овим законом и о томе ће обавестити орган који је доставио обавештење.
	Потпуно усклађен  
	
	
	Одредбе чл. 96. и 97, као и члана 98. став 5. овог закона, примењују се од дана пријема Републике Србије у Европску унију.

	36.6.2
	Током свог трајања, истрага треба да буде предмет опште контроле државе чланице на чијој се територији води.

	0.1.
97.2 
	Ако Одбор за јавни надзор прими обавештење од надлежног органа државе чланице да друштва за ревизију, самостални ревизори и лиценцирани овлашћени ревизори на територији Републике Србије спроводе или су спроводили активности супротне одредбама овог закона, предузеће мере у складу са овим законом и о томе ће обавестити орган који је доставио обавештење.
	Потпуно усклађен 
	
	
	Одредбе чл. 96. и 97, као и члана 98. став 5. овог закона, примењују се од дана пријема Републике Србије у Европску унију.  

	36.6.3 (подтач. 1 до 3.)
	Надлежни органи могу да одбију да поступе по захтеву за покретањем истраге, како је предвиђено у првом подставу, или по захтеву да се њиховом особљу придружи особље надлежних органа друге државе чланице, у складу са другим подставом, када таква истрага може негативно да утиче на суверенитет, безбедност или јавни ред државе чијим је надлежним органима захтев упућен или је већ започет судски процес по основу истих дела и против истих лица пред органима државе чијим је надлежним органима захтев упућен или су органи државе којој је захтев упућен већ донели свој коначан суд о таквим лицима за иста дела. 
	0.1.
97.3 (тач. 1 до 3.) 
 и 114.2
	Ако надлежни орган државе чланице захтева спровођење контроле квалитета рада друштава за ревизију, самосталних ревизора и лиценцираних овлашћених ревизора у Републици Србији, Одбор за јавни надзор може да одбије захтев за спровођење контроле или захтева о учешћу представника надлежног органа друге државе чланице у спровођењу контроле: 
1) ако би таква контрола могла неповољно да утиче на суверенитет, безбедност или јавни поредак Републике Србије;
2) ако су пред органима Републике Србије већ покренути судски поступци у вези са истим радњама против друштава за ревизију, самосталних ревизора и лиценцираних овлашћених ревизора; 
3) ако су надлежни органи Републике Србије већ донели правоснажну пресуду против лица из тачке 2) овог става за исте радње. 
	Потпуно усклађен   
	
	
	Одредбе чл. 96. и 97, као и члана 98. став 5. овог закона, примењују се од дана пријема Републике Србије у Европску унију.

	36.7
	Комисија може, у складу са процедуром коју помиње члан 49 (2), да усвоји извршне мере како би омогућила сарадњу надлежних органа по питању процедура размене информација и модалитета прекограничне истраге како је предвиђено ставовима 2 до 4.
	
	
	Потпуно усклађен
	Законодавац се определио да не прихвати дату могућност 
	
	 

	37.1
	Законског ревизора или ревизорско друштво именује скупштина акционара или чланова друштва које је предмет ревизије. 
	0.1.
24.1
	Скупштина,односно орган утврђен општим актом правног лица код којег се врши ревизија, бира друштво за ревизију најкасније до 30. септембра пословне године на коју се ревизија односи.
	Потпуно усклађен 
	
	
	

	37.2
	Државе чланице могу да предвиде алтернативне системе или модалитете именовања законског ревизора или ревизорског друштва под условом да такви системи или модалитети обезбеђују независност законског ревизора или ревизорског друштва од извршних чланова административног органа или управљачког органа друштва које је предмет ревизије.
	 
	
	Потпуно усклађен   
	Законодавац се определио да не прихвати дату могућност  
	 
	Скупштина,односно орган утврђен општим актом правног лица код којег се врши ревизија, бира друштво за ревизију најкасније до 30. септембра пословне године на коју се ревизија односи.

	38.1 

	Државе чланице треба да предвиде да друштво које је предмет ревизије може да раскине уговор о вршењу ревизије са законским ревизором или ревизорским друштвом само када за то постоји одговарајућа основа; неслагање мишљења о рачуноводственом третману или ревизорским поступцима не представља одговарајућу основу за раскид уговора.
	0.1.
25.5
	Уговор о ревизији у току обављања ревизије не може се раскинути, сем уколико за то не постоје оправдани разлози. 

	Потпуно усклађен   
	
	
	

	38.2 
	Државе чланице треба да предвиде обавезу друштва које је предмет ревизије и законског ревизора или ревизорског друштва да обавесте орган или органе одговорне за јавни надзор о прекиду ревизије, без обзира на то која страна раскида уговор, и да за то дају одговарајуће образложење.
	0.1.
25.7
	Правно лице код којег се обавља ревизија и друштво за ревизију дужни су да обавесте Комору о раскиду уговора из става 5. овог члана и обустављању ревизије, уз детаљно образложење разлога који су довели до раскида.
	Потпуно усклађен 
	
	
	

	39 
	Државе чланице могу да изузму друштва од јавног интереса која нису емитовала преносиве хартије од вредности којима се тргује на регулисаном тржишту у смислу члана 4(1) тач. 18 Директиве 2004/39/ЕЗ, и њихове законске ревизоре или ревизорска друштва од једног или више захтева наведених у овом одељку.

	
	
	Потпуно усклађен       
	Законодавац се определио да пропише обавезу за сва друштва од јавног интереса у која између осталог спадају сва правна лица која се сматрају јавним друштвима у складу са законом којим се уређује тржиште капитала да имају обавезу састављања извештаја о транспарентности.
	
	

	40
	1. Државе чланице треба да предвиде да законски ревизори или ревизорска друштва који врше законске ревизије друштава од јавног интереса у року од три месеца од завршетка сваке финансијске године објаве на свом вебсајту годишњи извештај о транспарентности који треба да укључи бар следеће:
(а)
опис правне форме и власништва ревизорског друштва;
(б)
опис мреже, њене правне форме и организације, у случају када ревизорско друштво припада мрежи;
(ц)
опис управљачке структуре ревизорског друштва;
(д)
опис система интерне контроле квалитета ревизорског друштва и изјаву административног или управљачког органа о ефикасности његовог функционисања;
(е)
датум последње контроле квалитета коју предвиђа члан 29;
(ф)
списак друштава од јавног интереса код којих је ревизорско друштво вршило законске ревизије у току претходне године;
(г)
изјаву о пракси ревизорског друштва са становишта очувања независности којом се такође потврђује и да је спроведена интерна контрола усклађености са принципима независности;
(х)
изјаву о политици ревизорског друштва о континуираном образовању законских ревизора које се помиње у члану 13;
(и)
финансијске информације које илуструју значај ревизорског друштва као што су укупни приходи подељени на провизију од законске ревизије годишњих и консолидованих извештаја и провизију од других ревизорских послова, услуга пореског саветовања и других неревизорских послова;  
(ј)
информације о основи за плаћање зарада партнерима.
У изузетним околностима, државе чланице могу да не примењују захтев наведен под (ф) у мери у којој је то потребно ради ублажавања директне и значајне претње личној безбедности било ког лица.
2.
Извештај о транспарентности потписују законски ревизор или ревизорско друштво, у зависности од случаја. То може, на пример, да се уради путем електронског потписа у смислу члана 2(1) Директиве 1999/93/ЕЗ Европског парламента и Савета.
	0.1.
20
	Друштво за ревизију које обавља ревизију друштава од јавног интереса у смислу овог закона  дужно је да у року од три месеца од истека календарске године објави на својој интернет страници или интернет страници Коморе годишњи извештај о транспарентности који садржи:
1) опис правне форме и структуре власништва друштва за ревизију;
2) опис мреже, као и њено правно и структурно уређење, ако друштво за ревизију припада мрежи;
3) опис управљачке структуре друштва за ревизију;
4) опис интерног система контроле квалитетa друштва за ревизију, као и изјаву управе о његовој ефикасности;
5) датум када је извршена последња провера квалитета рада друштва за ревизију;
6) списак друштава од јавног интереса код којих је то друштво за ревизију током претходне пословне године извршило законску ревизију;
7) изјаву која се односи на процедуре и независност рада друштва за ревизију, којом се потврђује да је обављен интерни преглед поштовања захтева независности; 
8) изјаву о политици друштва за ревизију у вези са континуираним професионалним усавршавањем лиценцираних овлашћених ревизора;
9) финансијске информације и податке о укупном приходу, односно приходу од обављања законске ревизије, осталих ревизија и приходу од услуга пореског саветовања и других услуга које нису повезане са ревизијом;
10) информације о параметрима за утврђивање зарада кључних ревизорских партнера о обављеним ревизијама друштава од јавног интереса.
Лице овлашћено за заступање друштва за ревизију потписује извештај о транспарентности.  
	Потпуно усклађен 
	
	
	

	41.1

	Друштва од јавног интереса треба да имају ревизорски комитет. Државе чланице треба да одлуче о томе да ли ће овај комитет да се састоји од неизвршних чланова административног органа и/или чланова надзорног органа друштва које је предмет ревизије и/или чланова које именује генерална скупштина акционара друштва које је предмет ревизије. Најмање један члан ревизорског комитета треба да буде независан и компетентан за област рачуноводства и/или ревизије.
Државе чланице могу да дозволе друштвима од јавног интереса која испуњавају критеријуме из члана 2(1) Директиве 2003/71/ЕЗ, да функције које се додељују ревизорском комитету може да врши и административни или надзорни орган, под условом да ако је председавајући тог органа извршни руководилац, да није истовремено и председавајући ревизорског комитета. 
	0.1.
43.1 и 43.2
0.2.
411
	Друштва од јавног интереса дужна су да имају Комисију за ревизију (одбор за праћење пословања).
Комисија за ревизију обавља послове у складу са законом којим се уређују привредна друштва.
Комисија за ревизију:
1) припрема, предлаже и проверава спровођење рачуноводствених
политика и политика управљања ризицима;
2) даје предлог одбору директора за именовање и разрешење лица
надлежних за обављање функције унутрашњег надзора у друштву;
3) врши надзор над радом унутрашњег надзора у друштву;
4) испитује примену рачуноводствених стандарда у припреми
финансијских извештаја и оцењује садржину финансијских извештаја;
5) испитује испуњеност услова за израду консолидованих финансијских
извештаја друштва;
6) спроводи поступак избора ревизора друштва и предлаже кандидата
за ревизора друштва, са мишљењем о његовој стручности и независности у
односу на друштво;
7) даје мишљење о предлогу уговора са ревизором друштва и у случају
потребе даје образложени предлог за отказ уговора са ревизором друштва;
8) врши надзор над поступком ревизије, укључујући и одређивање
кључних питања која треба да буду предмет ревизије и проверу независности и
објективности ревизора;
9) обавља и друге послове из домена ревизије које јој повери одбор
директора.
Комисија за ревизију саставља и одбору директора подноси извештаје о
питањима из става 1. овог члана најмање једанпут годишње, осим ако статутом
или одлуком одбора директора није одређено да се сви или поједини извештаји
састављају и подносе у краћим временским интервалима.
	Потпуно усклађен 
	
	
	

	41.2 (тач. 1 до 4.)
	Задаци Комисије за ревизију
	0.1.
43.2
0.2.
411
	Комисија за ревизију обавља послове у складу са законом којим се уређују привредна друштва.

	Потпуно усклађен
	
	
	Задаци Комисије за ревизију детаљно су уређени законом којим се уређују привредна друштва, у складу са одредбама Осме директиве ЕУ.

	41.3 
	Именовање законског ревизора или друштва за ревизију у оквиру друштва од јавног интереса – препорука Комисије за ревизију
	0.1.
43.5
	Комисију за ревизију чине најмање три члана који се именују у складу са законом којим се уређују привредна друштва.
	Потпуно усклађен
	
	
	

	41.4 
	Обавеза извештавања законског ревизора или друштва за ревизију о питањима која се јављају током законске ревизије
	0.1.
42.1
	Друштво за ревизију дужно је да извештава правно лице код којег обавља ревизију, односно Комисију за ревизију коју је правно лице дужно да образује у складу са чланом 43. овог закона, о кључним питањима која произлазе из обављања ревизије, а посебно, и о значајним недостацима интерне контроле у вези са процесом финансијског извештавања.
	Потпуно усклађен 
	
	
	

	41.5 
	Друштва од јавног интереса која имају орган који врши функције еквивалентне функцијама Комисије за ревизију не морају образовати посебну Комисију за ревизију
	0.1.
43.4
	Изузетно од става 1. овог члана друштва од јавног интереса која су зависна друштва, тј. чланови групе друштава која на нивоу групе, имају Комисију за ревизију и која надлежности из става 2. овог члана обављају на нивоу групе, нису дужна да је образују у складу са овим законом, осим ако посебним законом није друкчије уређено. 
	Потпуно усклађен 
	
	
	

	41.6 (тач. 1. до 4.)
	Државе чланице могу да изузму друштава од обавезе успостављања Комисије за ревизију 
	
	
	Потпуно усклађен 
	Законодавац се определио да не прихвати дату могућност
	
	

	42.1 (тач 1. до 3.)
	1. Уз одредбе чланова 22 и 24, државе чланице треба да обезбеде да законски ревизор или ревизорско друштво који врше законску ревизију друштва од јавног интереса:
(а)
годишње у писменој форми потврђују ревизорском комитету своју независност у односу на друштво од јавног интереса које је предмет ревизије;
(б)
годишње обелодањују ревизорском комитету све додатне услуге које су пружене друштву од јавног интереса;
(ц)
дискутују са ревизорским комитетом о претњама независности законског ревизора или ревизорског друштва и мерама заштите које се примењују да би се те претње ублажиле, што се види из приложене документације законског ревизора или ревизорског друштва у складу са чланом 22(2).
	0.1.
42.2
	Друштво за ревизију, које обавља ревизију код друштава од јавног интереса  дужно је да једном годишње, у писаном облику, потврди своју независност према друштву чију ревизију финансијских извештаја обавља и обавести Комисију за ревизију из члана 43. овог закона о додатним услугама код тог друштва, као и да расправља о могућим претњама његовој независности и заштитним механизмима против тих претњи.

	Потпуно усклађен
	
	
	

	42.2
	Државе чланице треба да обезбеде ротацију кључних партнера ревизије који врше законску ревизију одређеног друштва по истеку највише седам година од датума именовања, те да им се дозволи да могу поново да буду ангажовани у ревизији истог друштва по истеку најмање две године. 

	0.1.
40.1
	Друштва за ревизију дужна су да најкасније сваке седме године од почетка обављања ревизије финансијских извештаја код истог обвезника ревизије изврше замену лиценцираног овлашћеног ревизора, потписника ревизорског извештаја, односно кључног ревизорског партнера, осим ако посебним законом није друкчије уређено. 
	Потпуно усклађен
	
	
	

	42.3

	Законском ревизору или кључном ревизорском партнеру који врши законску ревизију у име ревизорског друштва не треба да буде дозвољено да преузме било коју кључну руководећу позицију у друштву које је предмет ревизије пре истека најмање две године од када је он/она престао да обавља функцију законског ревизора или кључног ревизорског партнера у том друштву.
	0.1.
40.2  
	Лиценцирани овлашћени ревизор, односно кључни ревизорски партнер може поново да обавља ревизију код истог обвезника ревизије две године од датума потписивања последњег ревизорског извештаја за тог обвезника у складу са условима из става 1. овог члана.
	Потпуно усклађен 
	
	
	

	43
	Контрола квалитета која се помиње у члану 29 мора да се врши најмање једном у три године у случају законских ревизора или ревизорских друштава који врше законску ревизију друштава од јавног интереса.

	0.1.
71.1
	Комора обавља контролу квалитета рада код друштава за ревизију и самосталних ревизора најмање једном у шест година, односно најмање једном у три године код друштва за ревизију које обавља ревизију друштава од јавног интереса.
	Потпуно усклађен 
	
	
	

	44 (став. 1 и 2)
	Надлежни органи државе чланице могу, под условом реципроцитета, да овласте ревизора из треће земље као законског ревизора уколико је то лице пружило доказе да испуњава захтеве еквивалентне оним предвиђеним одредбама чланова 4 и 6 до 13.
Надлежни органи државе чланице треба, пре давања овлашћења ревизору из треће земље који испуњава захтеве става 1, да примене одредбе члана 14.
	0.1.
6.4 и 6.5
	Лиценца из става 1. овог члана може, под условима реципроцитета, бити издата ревизору треће земље који има важећу исправу надлежног органа треће земље за обављање законске ревизије, која по садржају одговара лиценци (лиценца, сертификат и сл.) и испуњава услове из става 2. тач. 2) - 5) овог члана. 
За добијање лиценце ревизор државе чланице, односно ревизор треће земље дужан је да положи допунски испит из познавања прописа Републике Србије из области наведених у члану 8. став 4. тачка 1) овог закона, а које су обухваћене програмом Коморе из става 5. тог члана.
	Потпуно усклађен 
	
	
	

	45.1 – 45.5
	1. Надлежни органи државе чланице треба да изврше регистрацију, у складу са одредбама чланова 15 до 17, свих законских ревизора и ревизорских друштава из трећих земаља који састављају ревизорске извештаје о:
(а)
годишњим или консолидованим извештајима друштава регистрованих ван Заједнице чијим се преносивим хартијама од вредности тргује на регулисаном тржишту односне државе чланице у смислу члана 4(1), тач. 18 Директиве 2004/39/ЕЗ, осим уколико друштво емитује искључиво дужничке хартије од вредности којима се тргује на регулисаном тржишту државе чланице у смислу члана 2(1)б Директиве 2004/109/ЕЗ (Transparency) чија је јединична деноминација најмање 50.000 евра или, у случају да су дужничке хартије од вредности изражене у другој валути, вредности еквивалентној суми од најмање 50.000 евра на дан емисије;
(б)
Брише се.
2. Примењују се чланови 18 и 19.
3. Државе чланице треба да подвргну ревизоре и ревизорска друштва из трећих земаља својим системима надзора, контроле квалитета, истрага и санкционисања. Државе чланице могу да изузму регистроване ревизоре и ревизорска друштва из трећих земаља од обавезе контроле квалитета у оквиру свог система контроле квалитета уколико је у претходне три године ревизор или ревизорско друштво из треће земље већ било подвргнуто систему контроле квалитета друге државе чланице или треће земље који је процењен као еквивалентан у складу са чланом 46. 
4. Не задирући у одредбе члана 46, ревизорски извештаји о годишњим или консолидованим извештајима поменути у ставу 1 које саставља ревизор или ревизорско друштво треће земље које није регистровано у држави чланици немају правно дејство у тој држави чланици.
5. Државе чланице могу да региструју ревизорска друштва из треће земље само уколико:
 (а)
испуњавају захтеве еквивалентне онима из члана 3(3);
(б)
већина чланова административног или управљачког органа ревизорског друштва треће земље испуњава захтеве еквивалентне онима из чланова 4 до 10;
(ц)
ревизор треће земље који врши ревизију у име ревизорског друштва треће земље испуњава захтеве еквивалентне онима из чланова 4 до 10;
(д)
се ревизије годишњих и консолидованих извештаја поменуте у ставу 1 врше у складу са Међународним стандардима ревизије поменутим у члану 26, као и са захтевима утврђеним у члановима 22, 24 и 25 или еквивалентним стандардима и захтевима;
(е)
на свом вебсајту објављују годишњи извештај о транспарентности који садржи информације које помиње члан 38 или испуњавају еквивалентне захтеве за обелодањивањем.
	0.1.
4
	Ревизију може да обавља:
1) друштво за ревизију из члана 2. тачка 3) овог закона које има у радном односу са пуним радним временом запосленог најмање једног лиценцираног овлашћеног ревизора и испуњава друге услове утврђене овим законом; 
2) ревизорско друштво државе чланице које је за обављање ревизије добило дозволу у складу са овим законом; 
3) ревизорско друштво треће земље које је за обављање ревизије добило дозволу у складу са овим законом;
4) самостални ревизор из члана 2. тачка 8) овог закона; 
5) ревизор државе чланице који има важећу лиценцу и дозволу за обављање ревизије, које су издате од надлежног органа у Републици Србији, а који је регистрован као предузетник у Републици Србији;
6) ревизор треће земље који има важећу лиценцу и дозволу за обављање ревизије, које су издате од надлежног органа у Републици Србији, а који је регистрован као предузетник у Републици Србији.

	Потпуно усклађен 
	
	
	Комора, у складу са законом, води регистар друштава за ревизију и самосталних ревизора у којем се налазе и друштва за ревизију држава чланица и трећих земаља, која морају испуњавати услове за добијање дозволе, односно лиценце прописане овим законом. 

	45.6 
	Процена еквивалентности става 5.тач. 4 овог члана од стране Комисије и држава чланица 
	
	
	Потпуно усклађен 
	Законодавац се определио да не прихвати дату могућност 
	
	

	46
	1. Државе чланице могу да не примењују или да коригују захтеве члана 45(1) и (3) на основу реципроцитета, само уколико су ревизори или ревизорска друштва трећих земаља предмет система јавног надзора, контроле квалитета, истрага и санкционисања треће земље који испуњавају услове еквивалентне оним наведеним у члановима 29, 30 и 31.
2. 
У циљу јединствене примене става 1, еквивалентност коју помиње овај став процењује Комисија у сарадњи са државама чланицама и о томе доноси одлуку  у складу са процедуром из члана 49(2). Државе чланице могу саме да процењују еквивалентност поменуту у ставу 1 док Комисија не донесе своју одлуку. Уколико Комисија одлучи да захтев еквивалентности поменут у ставу 1 није задовољен, она може да дозволи односним ревизорским друштвима да наставе са својим ревизорским активностима у складу са релевантним захтевима државе чланице током одговарајућег прелазног периода.
1. Државе чланице треба Комисију да обавесте о:
(а)
својој процени еквивалентности коју помиње став 2, и
(б)
главним елементима радног договора са системима јавног надзора, контроле квалитета, истрага и санкција трећих земаља, на основу става 1.
	
	
	Потпуно усклађен   
	Одредба је изборна и даје могућност  да се не примењују или коригују захтеви из члана 45. тач. 1 и 3 Директиве, уколико су ревизори или ревизорска друштва трећих земаља предмет система јавног надзора, контроле квалитета, истрага и санкционисања
	
	У складу са законом, Комора укључује ревизоре и ревизорска друштва трећих земаља, који су у складу са овим законом стекли лиценцу или дозволу у свој систем надзора, односно контроле квалитета и у свој систем изрицања мера и надзора  

	47.1 – 47.5
	1. Државе чланице могу да дозволе трансфер ревизорских радних папира или других докумената које поседују законски ревизори или ревизорска друштва надлежним органима трећих земаља, под условом да:
 (а)
се ови ревизорски радни папири и други документи односе на ревизије друштава која су емитовала хартије од вредности у тој трећој земљи или која су део групе повезаних друштава која има обавезу припремања консолидованих извештаја у тој трећој земљи;
(б)
се трансфер одвија у смеру од домаћих надлежних органа ка надлежним органима те треће земље на њихов захтев;
(ц)
надлежни органи односне треће земље испуњавају захтеве који су проглашени адекватним у складу са ставом 3;
(д)
постоје радни договори (споразуми о сарадњи) на основу реципроцитета између односних надлежних органа; и да
(да)се трансфер личних података према трећој земљи одвија у складу са Одељком IV Директиве 95/46/ЕЗ.
2. Радни договори поменути у ставу 1(д) треба да обезбеде да:
 (а)
надлежни органи дају образложење свог захтева за ревизорским радним папирима и другим документима;
(б)
запослени или бивши запослени надлежних органа треће земље који примају информације подлежу обавезама чувања пословне тајне;
(ц)
надлежни органи треће земље могу да користе ревизорске радне папире и друге документе само за извршавање дужности у оквиру својих надлежности јавног надзора, контроле квалитета и истрага које задовољавају захтеве еквивалентне оним наведеним у члановима 29, 30 и 31;
(д)
захтев надлежног органа треће земље за ревизорским радним папирима и другим документима који су у поседу законског ревизора или ревизорског друштва може да буде одбијен у случају када би се давање таквих радних папира или докумената негативно одразило на суверенитет, безбедност или јавни ред у Заједници или односној држави чланици, или је већ започет судски процес по основу истих дела и против истих лица пред надлежним органима односне државе чланице.  
3. О адекватности коју помиње став 1(ц) одлучује Комисија у складу са процедуром из члана 49(2) како би се у том погледу омогућила сарадња између надлежних органа. Оцена адекватности врши се у сарадњи са државама чланицама и заснива на захтевима постављеним у члану 34 или на суштински еквивалентним функционалним резултатима. Државе чланице треба да предузму потребне мере како би се ускладиле са одлуком Комисије.
4. У изузетним случајевима и одступањем од става 1, државе чланице могу законским ревизорима и ревизорским друштвима којима су издали овлашћења да дозволе да изврше трансфер ревизорских радних папира и других докумената директно надлежним органима треће земље под условом:
 (а)
да су истрагу започели надлежни органи у тој трећој земљи;
(б)
да трансфер није у супротности са обавезама које законски ревизори и ревизорска друштва имају када је у питању трансфер ревизорских радних папира и других докумената надлежном органу у својој земљи;
(ц)
да постоје радни договори са надлежним органима треће земље који дозвољавају надлежним органима државе чланице реципрочан, директан приступ ревизорским радним папирима и другим документима ревизорских друштава;
(д)
да надлежни орган треће земље који подноси захтев унапред обавести надлежни орган земље законског ревизора или ревизорског друштва о сваком директном захтеву за информацијама наводећи и разлоге с тим у вези;
(е)
да се поштују услови наведени у ставу 2.
Комисија може, у складу са процедуром из члана 49(2), да специфицира изузетне случајеве које помиње став 4 како би се у том погледу помогла сарадња између надлежних органа и обезбедила јединствена примена поменутог става
	0.1.
98.1 – 98.4
	Одбор за јавни надзор може да дозволи да се радна документација или други документи коју поседују лиценцирани овлашћени ревизори, самостални ревизори и друштва за ревизију доставе надлежним органима треће земље под условом:
1) да се радна документација или други документи односе на ревизије финансијских извештаја и консолидованих финансијских извештаја друштава која су издала хартије од вредности у трећој земљи или која чине део групе која сачињава консолидоване финансијске извештаје;
2) да се преношење радне документације одвија преко Одбора за јавни надзор према надлежним органима треће земље само на захтев надлежног органа треће земље;
3) да су испуњени услови из става 2. овог члана;
4) да постоји закључен споразум о сарадњи Одбора за надзор са надлежним органом треће земље;
5) да се пренос личних података у трећу земљу врши у складу са одредбама члана 96. овог закона и прописа о заштити података о личности.
6) да надлежни органи треће земље испуњавају услове које прописује Европска комисија ради унaпређења сарадње између надлежних органа;
Споразум из става 1. тачка 4) овог члана обавезно садржи:
1) образложење захтева за доставу радне документације и других докумената;
2) одредбе о обавези заштите поверљивих података од стране лица која су запослена или су била запослена у надлежним органима треће земље;
3) одредбе о обавези коришћења радне документације и других докумената од стране надлежних органа треће земље само ради спровођења надзора и провере квалитете рада сагласно чл. 13 - 15, чл. 63 - 68. и чл. 71 - 88. овог закона.
Одбор за јавни надзор може да одбије захтев надлежног органа треће земље:
1) ако би достава радне документације, односно докумената неповољно утицала на суверенитет, безбедност или правни поредак Републике Србије;
2) ако су пред надлежним органима Републике Србије већ покренути судски поступци везани за спровођење јавног надзора и контролу квалитета рада лиценцираних овлашћених ревизора, самосталних ревизора и друштава за ревизију;
3) ако су надлежни органи Републике Србије већ донели правоснажну пресуду у судским поступцима везаним за спровођење јавног надзора и контролу квалитета рада. 
Изузетно од става 1. овог члана, Одбор за јавни надзор може да дозволи лиценцираним овлашћеним ревизорима, самосталним ревизорима и друштвима за ревизију, да радну документацију и друге документе директно достављају надлежним органима треће земље, уз услов:
1) да се документација користи у сврху покретања поступака од стране надлежних органа у трећој земљи;
2) да достављање документације није у супротности са обавезама којих су лиценцирани овлашћени ревизори, самостални ревизори и друштва за ревизију дужни да се  придржавају;
3) да постоји споразум о сарадњи са надлежним органима треће земље који надлежним телима Републике Србије омогућавају директан приступ радној документацији и другим документима; 
4) да надлежни орган треће земље који упућује захтев унапред извештава Одбор за јавни надзор о сваком директном захтеву за доставу радне документације, односно докумената, са навођењем разлога;
5) поштовања услова наведених у ставу 2. овог члана.
	Потпуно усклађен 
	
	
	

	47.6
	Државе чланице треба да обавесте Комисију о радним договорима поменутим у ст. 1 до 4

	0.1.
98.5 и 
114.2
	Одбор за јавни надзор обавештава Европску комисију о сарадњи из ст. 1. и 4. овог члана.
Одредбе чл. 96. и 97, као и члана 98. став 5. овог закона, примењују се од дана пријема Републике Србије у Европску унију.
	Потпуно усклађен 
	
	
	

	48
	Прелазне и завршне одредбе 
	
	
	Непреносиво
	Примењује се само на државе које су биле чланице када је Директива ЕУ усвојена
	
	

	49
	Измена Директиве 78/660/ЕЕЗ и Директиве 83/349/ЕЕЗ
	
	
	Непреносиво
	Измене се односе на друге Директиве ЕУ
	
	

	50
	Укидање Директиве 84/253/ЕЕЗ
	
	
	Непреносиво
	Измене се односе на друге Директиве ЕУ
	 
	

	51
	 Прелазне одредбе
	
	
	Непреносиво 
	Примењује се само на државе које су биле чланице када је Директива ЕУ усвојена
	
	

	52 
	Минимум хармонизације 
	
	
	Непреносиво
	Примењује се само на државе које су биле чланице када је Директива ЕУ усвојена
	
	

	53 
	Транспозиција
	
	
	Непреносиво 
	Примењује се само на државе које су биле чланице када је Директива ЕУ усвојена 
	
	

	54
	Ступање на снагу 
	
	
	Непреносиво 
	Примењује се само на државе које су биле чланице када је Директива ЕУ усвојена
	
	

	55
	Примаоци - ова Директива се односи на државе чланице. 

	
	
	Непреносиво
	Примењује се само на државе које су биле чланице када је Директива ЕУ усвојена
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